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Die XXIX. m. Api-ilis atuii superioris cum oratione sua soUemni 
Georgius de Wjss, vir amplissiraus qui tuuc Vniversitati prffierat 
nobis in memoriam reduceret quadragenarium annorum nuraerum iara 
explesse Vniversitatem nostram, eui Vestrmn, Conlegffi amplissimi 
Commilitones omatissimi, non in mentem uenit lOANNIS CASPARIS 
ORELLI, quem omnes sciunt condendai Vniuersitatis Turicensis in 
primis suasorem et impulsorem, in obtinenda et conseruanda Acade- 
miffi nostrai in litterainim republiea dignitate aliorum inlustrium uirorum 
socium atque adiutorem iuisse? lam u6i'o postquam ad pie recolen- 
dam ORELLII memoriam, qui ante iios qiiinque et uiginti annos rei- 
publicae Turieensi nniuersitati litteris ereptus est, conuocati sumus a 
septemuiris scholis Turicensibus regundis, posteaquam ab Hemico 
Schweizer-Sidler conlega amplissimo mihique coniunctiasimo, cui ipsi 
cum adulescens esset saluberrima Orellii licuisset institutione frui, Vobis 
prseclara oratione expositum est, quanta et qualia illius uiri raerita 
fuissent et de litteris et de Turicensi republica, non possum quin in hac 
academica scriptiuncula corameraorem, quam l^eto quamque pleno bonffi 
spei animo primo huius uniuersitatis programmate die XXIX. Aprihs 
ro. anni MDCCOXXXIII Orelhus et iuuentuti htterarum studiosffi nouam 
Acaderaiara Turici Heluetiorum aperiimdara indixerit et epistulara ad 
Germanias Acaderaias dederit nuntiam fausti ihius Senatus Populique 
Turicensis decreti. Vbi cum dixisset Senatura Populumque Turicensem 
decreuisse die XXVIII mensis Septembris anni MDCCCXXXII „ut 
iustam Academiarum Germanicarum formam nostra referret eisdemque 
prorsus atque illffi institutis iuribusque uteretur, " idem hac quoque 
in re soUtum academiarum morera sequi nostram universitatem uoluit, 
ut certis quidusdam temporibus pubhce ab ea acaderaici hbehi ederen- 
tur et cima ceteris coramunicarentur iraiuersitatibus; qua hbehorum 
permutatione significari communionem iham qua?. inter academias omnino 



esee deberet: „Nimquaiii eniiu,'' inqult, „obliti sumus Oermaniam et 
Helvetiam originibus, sermone, moribus eodera prtesertim bonarum 
artiura studio tam arete coniunctas, ut in litterarum certe historia 
diuelli nequeant ! " Cum autem munus academicos tibello3 scri- 
bendi litterarura antiquarum profesaori Tiu-ici quoque delatura esset 
ex antiquo more ab illa setate repetito, qua philologiBe studia uel ut 
dicebantur humanitatis uel eloquentiie lyxvxXlov raatfiitae instar ceteras 
disciplinas in se quasi quodamraodo continuerant atque ex sese gene- 
rarant, Orellius et lubentissime id auscepit et suseeptum diligentissime 
expleuit inde ab anno MDCCCXXXllI usque ad annum MDCCCXLVII. 
Orellianorura autem programmatum amplum uolumen — neque enim 
minus sunt uiginti quattuor, quia tum temporis leclionura indicibus 
prasmittebantur — si mecum euolueris, duae res tibi statim erunt eon- 
spicuai: priraura Orelliura aliquotiens fines latinarum et griecaruin 
litterarum excessisse atque medii eeui latinitati etiam operam nauasse 
uel Italicis litteris, quarum tain erat ex iuuenilibus annis et peritus 
et amans ut interdum uel academicis scholis Dantii Ariostiqiie car- 
mina sese interpretaturura polheeretur. Eandem igitur in his libellis 
deprehendes studiorum atque doctriuEe uarietatem et copiam, eandem 
etiara mentis libertatem qua nunquam a nouis rebus quia noute essent 
abhorreret, nihil denique huraani, raodo esset humanura, a se alienum 
putaret, eandem dico ingenii alacritatem et agilitatera, quam in Orellio 
et homine et ciue et prBeeeptore admirabilem fiiisse, quicunque eum 
nouerant, consentiirat. 

Alterum uero hoe est et priori illi quodammodo contrarium : sub- 
stitisse fere Orellium et in his Ubellis et ui ceteris quse pubhci iuris 
faceret, in edendis emendandis exphcandis scriptis cuiusvis generis, 
raro autem nisi in nonnullis quEe ad philologiae historiara, cuius erat 
diligentissimus inuestigator, pertinerent, ut in prBeclara historia critica 
Plinii et Traiani epistularum quae indici praemissa est lectionum hibemamm 
anni MDCCCXXXVIII, item in historia critica epistularum Ciceronis voln- 
mini alterius TuUii editionis inserta, eo esse pi-ogressum ut longiore oratione 
certara quandara rem exponeret uel argumentis accurate dispositis aliquid sibi 



proponeret demonstrandum. Eundemetiam Be pTsebutes^-in academicis 
scholis miiii siepe narratum est ab discipulis et auditoribus eius : ubicunque 
enim fieri posset, rediisse eum ad ipsos scriptores legendos uertendos intei^ 
pretandos. In academicis libeDis Ipsia Bpecimina dare solebat eius 
opene, quam perpetua uita conlocabat in nouia criticis edendorum scrip- 
tormn subsidiis inprimis Ciceronia et Tacili suorum colligendis, qua in 
re ab loanne Georgio Bailer doctissimo et sagacissimo homm studio- 
rum soeio adiuuabatur, iiel etiam in nouis expUcationis fontibus iodagandis 
uelutin AnalectisHoratianis annorum MDCCCXXXVm et aiDCCCXLVI. 
Quffi opera cura uel ab ipso uel ab aliis postea perficeretur et absol- 
uetetur, feictum est, ut h«ec editionum specimina haud ita multo 
postquam edita erant, cum incohat« potius rei quam absoIutsB speciem 
prse se ferrent, celerius quam par erat fierent obsoletse; quod contra 
in eis rarioribus quidem commentationibus, quibus coniecturas suas ad 
alios ab ipso non edendos seriptores cum doctis communicauit, ut in 
Polybianis Theophrasteis Petronianis lectionibus sat multa sunt, quie 
ne hodie quidem sint epernenda. 

lam si panca excipias uides Oi^ellii philologam diligentiam cum 
in arte interpretandi tunr priEcipue in arte critica esse versatam; uides 
eum inprimis studio edendorum seriptoi-um flagrasse; quo pertinet 
quodammodo etiam inseriptionum Roraananjm delectus, quo quanto 
opere antiquitatis studia adiuta sint nerao est qui nesciat. Fuerint sane 
ahi in editionibus curandis in emendandis scriptis aecuratiores con- 
stantiores fortasse etiam circumspectiores ; quotus quisque eonun qui euin 
reprehenderent, superabat eum non aolum humanitatis inprimis antiquse 
amore, sed etiam lectionis studiorumque uarietate et ubertate, noua- 
rum denique rationimi, quibus philologia promoueretur et augeretur, 
inueniendarum faeilitate et sollertia? Stepius mihi unici illius inter 
nos Turicenses uiri indolem qualis in scriptis eius adparet mihique ab ahis 
describitor perpensauti eadem cogitatio quffi Hem-ico Schweizer- 
Sidler in mentem uenit, remansisse in Orelliorum gente, qua? refor- 
matae fidei tetate nouae doctrin^e addicta Turieum perfiigerat ex Italicis 
regionibue, remansisse aUquid ItaUci sanguinis, Italici ingenii, reuixisse 



autem illud in loanne Caspare nostro. Utut hoe est si cum reliqmB 
eum eompares philologis, uix inuenies quorum fiierit eimilior quam 

Italieos illos doctores, quos humauistas uocare solemus, qui nulla alia 
magis cupiditate florerent quam nouos libros raanu scriptos inueniendi, 
perditorura 3criptoi'um uestigia detegendi, scripta iara nota sordibus 
lectionie ab insciis librariis deprauatae purgandi. 

Quod autera eis qui academicos libellos scribendi munus habent, 
accidere solet, ut conlegee qui non sunt phiJologi aut aperte querantur 
aut clam muasitent, ut ipsius Orellii utar uerbis „non nimiam sese 
uoluptatera capere ex sohtis scriptiuneulis academicis, quippe quas in 
litterarura apicibus corrigendis uerbisque transponendis, delendis aliis, 
aliis addendis plerumque uersarentm'," id etiara ei aceidiase et per 
se est ueri simile et iactum esse ipse lepide confessus est in symbohs 
noimuUis ad historiam philologiae, quas indici lectionum hibemamm 
annorura MDCCCXXXIVA'' pra;miserat. n^gt*!" inq^Jit, „etsi meo iure 
morem illura defendere poteram, ludicro hoc conuicio prouocatus ali- 
quando tamen, respondi, vobis amici candidissimi et liberrimi prffibebo 
quae uos omnium ordinum professores uel ipsi sacrorum interpretes 
atque antistites usque ad finem hbelh perlegatis, et quod maius est, 
etiam aquas Helueticas feriarum tempore profecturi uobiscum deportetis." 
Quomodo autem quod promiserat priestitit? Ex philologise historia 
postquam priore parte nonnulla narrauit qufe nescio nura alii legerint prffiter 
philologos, subiecit duas Poggii epistulas quarum altera Hieronymi 
Pragensis postremos uita? dies ac supplicium sub oculos subicit, altera 
amcBnam illam ac paene diserim lasciuara Aquarum Helueticarum 
descriptionem exhibet quae incipit uerbis his: „Oppidum est deinde 
Baden situ opulentum, quod et bahieum Alamannorum lijigua, atum 
in conualle." Lepide autem et calhde has epistulas in fine posuerat 
Orelhus, quippe qua re si non ab initio, at usque ad flnem conlegae 
libeUum legere cogerentur. 

Mihi uero quamquam neque in animo est in his libellia in futurum intra flnes artia 
illiua, in qua agitur de emendandis acriptorum antiquorum uerbia me coatinere 
neque adhuc me eis prorsus continui, easu accidit ut hoc anno ruraus in illud 



genns inciderem. Lectaros igitnr non ignoro hanc eese commentationem non 
nisi philologos, legaut modo hi contentus equidem, idem gnarus, si ex rerum 
mathematicarum uel naturalium cognitione lihelli academici haurire&tur nos 
philologos historicosque quamuis uelimus vis ad finem in legendo esse peruenturos. 

Lectori autem beaiuolo hoc loco Prolegomena critica propono, quibus 
ratio a me reddatur nouae Aeneae Tactici recenaionia, quse a Tenbnero 
honestissimo Lipsiensi bibliopola raihi demandata est: qus prolegomena in 
talem occasionem ideo reseruaui, quod in Teubneriana bibliotheca uix loeus 
esse uideretur iustae et accuratae prjefationi, qua audaciae temeritatisque 
crimen quod facile quis obiciat mihi, si obiter editionem meam inspexerit, 
statim depellam. 

Vix enim puto quemquam esae scriptorum grEecomm, euius oratio paueia 
illis editionibus quibus diuulgata est tam graues muLationes sit pasaa quam 
Aeneae qui sequalis erat Xenophontis etPlatonis commentariuspoliorceticus. 
De quopostquam optime raeruerunt Isaacua Casaubonus, laeobus Gronouius 
priori tempore, saeculo autem nostro loannes ConradusOrelli editione suaqnae 
Lipsiae prodiit anno MDCCCXVIII, adiutus ille insigni opera patmelis aui, ipsins 
Casparis nostri Oreliii, cuius nonnuIlEe palmares coniecturae ab oTnnibus editori- 
bus sunt receptffi, item etiam Arminius Koechly prseceptor meus carissimus et 
in hac uniueraitate Orellii auccessor diguissimus ea editione, qute agmen dneit mili- 
tarium scriptorum grascorum ab ipso et Euestowio editomm, eum emen- 
dationihus permultis tum rerum explicatione, in qua Casaubonus et Kffichlyus 
Euestowiusqueinprimissuntnominandi, antehosdenique quattuor aunosHudolfus 
Hereher maiori et minori editionibus auis in emendaudi potissimum studium 
ineumbene nouam prorsus uiam ingressus est, at post Casaubonum,qui Aeneam 
es tenebris protraxit, inre dicatur alter Aeneae sospitator. Is euim primua 
Aeneanffi orationi ita auxOium ferebat, ut eam multis aut turpi dicendi 
genere aut sententiarum stultitia insignibus additameutis liberaret, quae recte 
existimaret abhorrere et a quarti sEecuIi ante Chriatum natum consuetudine et 
a reliqui sermonis Aeneae puritate ac simplicitate et a bona qua fruebatur 
apud artis militaris intelligentes Grfficos et apud historicos qualis Polybius erat 
existimatione. Veram autem hanc Hercheri rationem fuisse etiam inde adparet, 
quod iu eius editione Aeneae lectio multo et expeditior et iucundior quam ante 
faeta est: nee crediderim, quarauis magna sit apud quosdam philologos librorum 
manuaeriptorum adoratio, uUum fore hominem doctum qui maiorem eorum par- 
tem, quie Eercherus iu marginem ahieeit, inde audeat iu orationem reuocare. 



Adsensnni etiam tulit Hermanni Sauppii qui in GStting. gel. Anzeigen 
MDCCCLXXI p. 734 Hercheri opinioni ac rationi adstipulari sese diceret 
atqne etiam ubi a uero aberraBse uideretur uir iUe doctus, 3Spe uiam eutn ueri 
inaeniendi mnniuisse agnosceret. 

In eandem sententiam ego quoque quamuis initio hBEBitarem abii; abii 
autem ita ut penuultis locis multo etiam longius progrediondum esse perspi- 
oerem. Quodsi accuratius etiara rebus ipsis inapectia, quam factum eat ab 
Herchero, ab eo ita disceaai, ut et plnres et graniores dineraorum 
temporum interpolationes in orationem Aeneae, quaiem MediceuH 
praebet, iuBertas esse statnerem, id nec feci nouorum inuentornm cnpi- 
ditate adductus et grato in eum animo, qni uiam mihi mnnierat; sed haad 
sine uoluptate, ex quo de ratione mihi constitit, id facisse me confiteor speranB 
fore, ut Aeneae aimplicis qddem sed boni bouie Eetatis acriptoris imago mea 
quoque editione in clariore ponatur luce. Sequebatnr autem necessario, nt 
compluribos Iocib, quos pro interpolatis haberem, abstinendum esee statuerem 
contra Hercberum ab emendaudi conaminibus quippe quibns, qflffi qni scripsit 
uoluiBset, obscurarentnr: etsi concedo multia locis interpolationes ipaas item 
librarionim aordibus uel etiam aliia interpolationibus ease obrutas et deformatas. 
Sic, ut uno defongar exemplo, uis iulata mihi ease uidetur ab Herchero uerbis, 
qiite 8ub finem libri extant. Cum enim acriptum easet XL 6: lav Se %skfjs tows 
{t;oi)s adiL H.) hti ra teIxbi jttgioSovs ai.ilovg tpalvBG&ai, XQV JttQidvm Isri 
fiuo, lyjovTas la SoQaTce lov {liv eva OTiyflv Wi ra aQi,6TiQa mfia tow di iTigov 
km ta dj|toJ'XKt ovxof ifavovvTai els lieeaQae, quse liac delineatione illustrare 
liceat, in qua circulo miles, linea hasta aignificetur : 

BOlituB incedendi mos incessus ab Aenea propositus 

nQtatos OxL%os ° o rop. 6t. ,\° ,\° 
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hoc igitur postquam consilium datum eat, sequuntnr in codicehaec: § 7: lav Si 
iffli rpiiav (emi rpic5v Hertlinus : tqia MedieeuaJ jrspiiioat, tov p.\v mptJToi; avSQa 
ln\ T<a Si^ia raftw 'ixHV xo &6qv^ tov Sb £tbqov eni ta uQiCtBtfip xal ot aAAoi 
xata tavza ■xalovtto ^avovvTai tFg 8vo (Jnl. Africanus: Big Svo.] 

Horum autem uerbomm loco omisBia illis a grammatiea resputis: xal ol 
aUoi xttTa tavta HerclierUB haec partim scripsit partim seribenda proposuit: 
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iav Si l«l XQiav «EQdetOi, tov fiev Xffmov (sc. ezLxov) iiil ta Oi^ia SjKp ixsiv 
ro Soifv, Tov di heQov ijt\ tm affiiStsQiB, toi' di tqItov lial r^ dt^Kp 'xa\ 
ovtm q>avovvtai ilg e|. Quibns cooiecturis obatant satis multa: primum teme- 
ritas mutatioQum, deinde cum prorsus eadum ratio suadeatur atque Bupm, 
tofius enuntiati inutilitaa; mirum porro postquam in priore enuntiato Bimpli- 
ter iussi sunt nEQidvai iici 8vo Dunc hypotbetice dici iav di ini tQLov 
jcEQiUadt, quasi necessitas qusedam ne inl Hvo iucedant prohibere posslt. Qui- 
buB omnibua denique accedit qnod Hercbei-us ipse sentit dicens «ceterum haud 
scio an ad sunm arbitrium hinorum ordinum principem in Binlstro bumero 
hastas gerere uoluerit, ternorum in deitro, ego eerte huiua rei iustam eau- 
sam desidero.c Qnid uero, si uerba § 7, qualia extant in eodice modo per 
se spectentnr et lacunosa esse concedas instam el^Bciunt sententiam ? Verum enim est 
qnod ille dicit quiBqois fuit, si trea sint, eonimque qui sinister est {tov (liv aQtiiov 
oEvdpa) dextro humero hastam gerat, medius sinistro, tertius uero iteni, (id qaod 
errore ^ile poterat omitti) : tum tres illos uideri posse e longinquo duoa esse 
ideo, quod printi et alteriua hastae tam sunt propinqoEe ut possint pro una tiaheri. 
Solitus iucedendi mos incessus ab interpolatore propositus 



£rgo tpavovvtai (oi tQBig) elg 8vo. Gui lectioni si Casaubonus iam ob- 
iecit ised non^t hic Aeneas de minQenda specie circumeuntiumf, uerissime 
is quidem, sed interpolator alicuias referebat, ut postqoam Aeneas qno- 
modo nero plnres uideri possent esse circitores speciose exposuerat, aeque cal- 
lidum consiliDm de suo excogitaret, quo efficeretur cootrarium, idque eatis 
inepte adderet Aenese oerbis. Confer uerba barbare loquentis bominis qu» 
recte ab Aenea abindicanit HercberuB 11 8 in Sne: ag d' avrae xai xata tmv 
SJlXov *avtm> f^eX^ftattav j/f^ ta ivovta vaevavtia tov XQoyeYQafifiivov vxo- 
voBtv; bomine antem balbutiente potias quam grsece loquent^ profecto non 
indigiiDm habebimas solcecismum qoi iDest in uerbis mu oi aXkoi xata tavta. Vt- 
cumque uero Btatuas de liis uerbia interpolationi deberi boc iatum enuDtia- 
tom paragraphi ieptiiDae effecisse mihi nideor. 



I 

Ordiamnr igitur ab eia esemplis, enias generis uniun inodo protali, in 
quibus nona militaria praeeepta ab Aenea ipso adlatisalii de suo 
addidisae mihi uideantur. Talia Sauppio quoque obuersata eaae uidentnr 
cum scriberet p. 732 1. 1.: >dass — doch die cigentliche Venuistaltung und 
ZersetzuDg dessen was Aeneas geschrieben hatte, in sehr fruhe Zeit gehosrt, 
und, fast aollte man meinen, iu Schul vortragen uor sieh gegangen 
ist.a Et profecto in posteriori inprimis parte libri conamina esse complura 
uidentur artis bellioae quam simplieem tradiderit Aeneaa nouis interim iouentis 
omandae et augendae: a quibus tamen nunc manum abstineo cum incerta ait 
plerumque horum exemplorum ab Aeneae exemplis separatio, Vnum tamen 
certiasimum huius generis non possum silentio prasterire : XXXII 8 irpos Sl 
za fiEydi.a nrixav^ftazce, i<p' av tfcjfiara te JioiAn nQoG&ytzai x«i ^Mi? i^ avtav 
aipltzca kAAk zt xal xazanUzai xKt 6(p8vS6vai et q. seqq. usque ad § 10: 
^kamzy xtti ztzQaaxjj. QuEe uerba de turribus ambulatoriis intelligenda 
esse uiderunt et Casaubonus et Kcechlyus Buestowiusque : quas tamen machinas 
eoQstat non ante Macedonicam fetatem, qua anterior fuit Aeueas, in Grfecia ipaa 
esse adhibitas, cf. Ruestowius Kcechljusque Gesehichte des gr. Kriegsweaens 
p. 207. Qui uiri docti eum dicunt: »Wir wiaaen nicht, ob sie achon WEehrend 
uuserer Periode im eigentlicheo Griechenland angewendet worden sind; theo- 
retiseh bekannt waren sie,« hoc de quo agiturlocohEecposteriorautadderent 
permoti sunt. Sed iniuria; nam si turres ambulatoriae, quarum tanta nis erat 
in oppugnationibus, Aeneae iam notae fuissent, consentaneum est enm multo 
lofigius et aceuratius his quomodo occurreretur fuisse expositurum, Nusquam 
autem toto Aenea nisi hoc locoearum ulla mentio. Idem cadit in tormenta 
(xazaaiXzai), cf. Ru e s t o w i us p. 208 ;ne hsec quidem alibi usquam commeiuorautur. 
Addita sunt igitur htec omnia recentiori ietate ab homine aliquo, qui perfectiorea illaa 
machinae noilet prorsus taceri. Quam suspieionem ex rebus ipsis baustam confirmari 
uidebis si mecum et quae autecedunt et quae sequuntur accurate examinaueris. 
Aeneas cum § 1—3 demonstrasset quomodo esset defendendum ab eis hostium 
machinia quae snpra mui'03 attolluntur, za vnBQaiQoiiiva, e, gr. turribas hoatium 
alias in muro esse ex aduerso erigendas, transiit inde a § 4 ad ra sig t^« W'CT 
algaiatovta ^j^zavjjftaTa {quae nos dicimus »Breschma3chinen«) inter quae com- 
memorat terebrara {tQvxavov g 5 — 6), deinde arietem (7), tertio denique 
loco testudinem (§11). Inter autem arietem et testudinem uides nnnc inepte 
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insevtam esae g 8 — 10 turrium ambulatoriarura mentjonem, quiP ai omnino ab 
Aenea tractatae essent, addendae erant priori parti, iiam et ipsae adimmeraudae 
sunt Toie vTttQaiQOfiivois. His autom quas dixi paragraphis eieetis optime inter 
se respoudent; g 7; p av xQiog XQoOayijTai za tdxBi (ut esimie hunc locnra 
Hevcberua emendaiiit) et § 11 : y Se av zov rdxovg xeXavtj nQoattx^itOK Svv^zat, 
qoie emmtiattirum Eeqnabilitas prorans obsciirata est interpositis illis quae expungenda 
esse significaui. Gum autem is qui brec adderet recte commemorasset turres 
amhuiatorias refertas esse tormentis et sagittariis, necesse ei erat item ut fecerat 
Aeueas iam § 2 etiam osteudere, tjuomodo sagittae atque tela ex machinis 
iilis emissa inhibereutur, in qua ro Aeneam simplieissima ratione nsus exscripsit; 
cf. § 8: imixa, 'iaio%tv avxai^i/v ix (poQinav nk-^Qoviiivoav an^ov ^ sx Xl^av 
Tiav vmxQxovTtav ^QVfia eum § 2 : avTalQBa&ai- Si (Si ego addidi) nvQyovs 
^vilvovs ^ «AAa v^t) ix (poQfiinv nKtjQoviiiviDV ayniov -^ ix Ai&ov tj ix itlivitmv. 

Hsec igitur et alia quEedam si rospeseris, facile ad eam sententiam quara 
Sauppius subiiidicauit adducaris, ut ex militaribus scholis nescio quibus hsec 
additamenta profluxissfe statuas. Verura enirauero si raaiorem numemm exemplomm 
quae tibi propositurus sum meeura esaraiuaueris, inuenies multo maiorem partem 
rlietoribus, librariis, fortasse etiam rerum hiatoricamm et bellicarum quodammodo 
curiosishominibus esse attribuendam, eisque remra railitarinm sape aut non satis gna- 
ris aut prorsus imperitis : tara sunt pleraque aut inutilia aut inepta, ut credere non pos- 
sira homines reucra bellicie disciplinje atudiosos conaultfl hunc librum ad reeantioris 
Ktatisusumemendasseetauii3se,quamTisconcedamnonnuI]isloci8idessetemptatuin. 

Omniura autem interpolationum et longissiraam et grauiasiraam deprehen- 
dore mibi uideor in XVI, 1—13, 19 — 22. lu principio scriptum est hoc: '0 S' ovv 
«i.i.os TQoaog ^orj&Bias ^BkTiav av bXij izi lovg iii^B^Xrjxozas quomm loco tale 
quid espectari dieit Herehema: Birj S'av aKKog rpojros j3oij9"£t«g ini tous 
ifi^. toiosSb. Sed si 6 Sb uerba in oSs (SS') pronomen mutaueris, quod 
miror ueminem adhuc propoauisse, absolutara huius enuntiati emendationera esse 
contendo, modo ne putes ab Aenea ipso scriptum esse, sed ab aliquo 1 
qui eis quae Aeueaa prEeceperat meliora substituere uellet. 
haud raro complura de eadem re prieeepta inter se comparans, quod potissimum 
habeat, (iQiGrov noee addita significat uelut SX 3, XXII 14, XXVI 10, XXVH 3, 
XXXII 7, II 1 alihi. Similiter duas rationes comparatiuo usus distinxit: XXXI 20: 
tvxBQt0TBQOv {Herchema, EvitQSniStBQov coiex) 8' av rovzov ioSByLyvot,xo ^). 

') iHic ego scripsi pi'o coiTupto rouro, Ilerehtir 
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Sed melioreiu esse hanc quae capite XVI. docetur fiorj^siag rationem ea, 
quae eiposita erat capite XV., ideo neganduni est, qnod lioc de quo agimus 
caputei [lartB qiiidem iierbosam et rlietoricia ambagibus refertam repetifclonem 
eorum continet quK iam erant ab Aenea siraplici et aobrio loquendi genere 
proposita. Conferaa e. gr. utriusque initia: 



XV 2. 

Tov Si Or^arfjyov zov? wapovtwg sv&iig 
BvvtttTtstv, iVK f(ij anoQttdrjv xal 
xax' oliyovg iltorTig Ijtl ta avtav 
ttaolkvcavtai, 6i' uTa^iav xai. xo- 
nov SxaiQov ivi6Q8v6tiBvol ti vito 
xav Jtolijilav xkI xaxa jtaOxovrEg' «AAa 
^Q^ toi)s xaQayiyvoiiivovs £Wt tag xvka^ 
dStQoL^i6&tti. (ii%Qi tivos jrAiJSous, 
aq }.6%0fv ri &iXo%iag, tlta awtaxQiv- 
TKfi et q. seqq. 



XVT 2, 3. 
neratov fitv ovv ov X9^ sv&vg §o^- 
^tiv, ildora uzi araxroraroi Sv [xai 
ditaQuaxivoi ^Qor^g iw. eiecit Hercbe- 
rus] ihv ot av%Qaiioi, ttav fihv ian- 
yo(iivav ta alxsta aaltiv ag ra- 
%i,ara ix rav dyqav hiQ&v Ss mtfo- 
^tjliivaiv iig tovg xivSvvovg itQoiivtti. 
ola iixog n^o6<paTag ■^yyiX^ivav, ai.hov 
Si itafiitav ttJtaQaaxsvav oiTOW * XQ^ 
ovv t^v jiiv ^o^&iittv ivrQinl^iiv d%Qoi- 
^ovta oti ttt%og, afia tav jilv to 
Sillitt aipaiQOvvTa, tolg Ss 9'apOos ^^- 
noiovi^K, Toi)g 6i OTtU^ovza. 



Cuin euim Aeneas cauendnm esse diiisset, ne subitae hostium incursionis 
nuntio adlato sua sponte iii agros ainguli discurrerent ad sua qnisque defen- 
denda, atque ob eam rem imperatori statim copias ad portam esse conuocandas, 
ut idoneo duce iusto agmine hoatibns occurreretur — liomo ille qui maiorem 
partem XVT capitis scripsit, hfec sobrie et aimpliciter dicta ita conturbauit, ut 
diaseusionia simulatione pro Aeneanis tv&vg avvtatttiv aubstitueret: ovx Ev&vg 
^oijdilv. Quamquam diligentins inspicienti plane idem diiit atque ille: non 
debere singulos auxiliari aed conuocare copias imperatorem ; quod et ipse postea; 
T^v (itv ovv ^OTj&itav ivvQini^iiv «^po/^oviK ott Tdxog. Cur autem id ita 
fieri deberet, apud utrumque item eipositum uides XV: tva (i^ anoQttSrjv xa\ 
xar' oUyovg E|t6vres *^1 td avtdv aao}.!.v<ovTai di' dxa^ittv xai xowov axttiQOV 
et XVI: dtttXTorarot dv tltv oi av&Qtoaoi, tav (liv insiYOiiSvmv ta oixila 
Oa^tiv wfi tdxiata ix tav dyQav; quibua de siio quae addidit htQav St %iipo~^ 
^ijfiivaw tig tovg xivSvvavs nQoCivai — akXav St itdfittav djCttQaaxivcjv ovtav 
biec rhetorem oleut qui di:jtiugueudi cupidus sit etiam ubi distinctioni locus 
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sit nallus. Nil deinde ineptius illa quae sequitar diuisione: rav (xiv ro 8si(itt 
dpaiQovvTa, rors Sh %ttQaog B(iJtotovvT«, rovg 8'b oaXl^ovtcc. Quasi nlii essent 
qoibus terrorem adimit imperator, alii, quoniin auimos ille confirmat. 

Quae sequuntur XVI 3—10, in eis ad nauaeam repetitum inuenies idem 
Bxpectandi et morandi prsceptum, quo quam maxime delectatus esse uidetur 
tamquam suo inuento alter ille Maxinius Cuuctator. § 5: ^^ £i)ih>s avTotg 
XQoOxtlnivov tvox>-^lv di.1' iaaai avrous n^oTsgov ^aQQ^iSai. et q, seqq., § 7: 
hnaQiiivav ijdti tmv solifiUav jtgog aQnaYtjv, ojjtw xQV ttvTolg itQoGxtic9ai\ 
g 9: ogEos 6' av j3oi?difiJKs; g 10: aroAi; St xQtlauov etc. lilasdem autem para- 
grapbos plenas easo uides antitbeseon mere vbetoriearuni, a quibus Aeneas 
abhorret, uide § 4, 8, 9, Qua diuisionum aviditate eo etiam adductus est 
intei-polator ut et inepte § 11 allo Si itlijQog (t£ia d^ioxQif» Swdfitas cora- 
memoraret, in quibus ucrbis iure meritoque Hercherushaesit, et § 7 nouum eloc- 
torum militum genus ab Aenea in ^ojj©f/«tS distiuctJB adderet. CoDferas si placet 



interpolator XVI 7. 
ovta xQ^ avtols XQOtixila^at Tots [tiv 
tnnEvat 3tifoxtttttlttiiPttv]ovra t«s 
d3ioxE3Qr]ilBts, toig S' intiBxtois IviSgas 
Tioiovfihvov, toig S' dXi,oig xovtpoig 
tTtnpaLvofitvov awEOtSi tovg S ox^l- 
tag Bv td^H ayovttt, ft^ Hoqqdi Sb tcav 
itQOJtBjKp^ivTcav (leQtov. 



Aeueas XV 4 et 5. 
4. treEira di.ko xai «AAo Jil^&og tovtoig 
txiaBjiafiv'], Lvaxal IvTynoQtlix Ix^ 
(uva u td jtiQti x«i 5. nQO St ttvtm' 

iii jtQOTOVS rous V3lKp;(0VTffs i' 
xa\ xovipovs f^tBvai, (irjSi tovtovs 
* * , aXla jtQOt^BQBvviavTds tt Xttt ffpo- 
xaTRXa[i^dvovTas td vipijXd tav 
XeiQitov, Lv ws ix nltLCrov TtQOBtSaCiv 
ol oitliTai td Ttav itolB(ilai', xat (i^- 
Siv i^ttlfpvrjs ttvtois^ itQognBOy. 

Ceterum ai inprimis id suadet Aeneas, ut caueant oppidani hostium insi- 
diaa (uide XV 5 fln., 7 et exemplum 8 et 9), id ipaura raonet etiam interpo- 
lator XVI 4 fin., eed raulto uehementius etiam idem hortatur, ut ipsi urbia 
defensores hostes prsda et cibia refertos ex improuiso adoriantur XVI 5, 6, 8, 
12. Idem augendi in maius studium deprehenditur etiam in eo, quod ciues 
urbis iubentur uel in fines bostium tvansire insidiarum cauaa XVI 11 et 12. 

lara cum iude a § 14 usque ad 18 Aeneanae mrsuB orationis siraplicitate 
delectatus sis, ecce iterum tibi occurrit uerbosus ille horao qui uerbis 






') Sic «cripsi ; tl'. qaae iiitra diii pag. 40. 
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Aeneae bis § 18: xaraXn^Hv ij-yvg r^s icoXftag xoqI^' avnfittxa n wpos to pdxte&ai. 
xl.fovtxTtxas xai t vcjiaHLKXTas txovra, orav JJouA(/ axiivat affoqtriV 
HoAiv, xal omag <>Qytiv tijg (laxtj^s ix tc5v j;(apfcw rovrwv oQiicafitvov hiec 
adglutinaiiit g 19: t«g 6' iai&iens avToIs noitl^Qai «ei itXEOvfXTOvvta 
Tj/g Z^pns TiJ awtjStin, noli) yciQ ^Qoittie aQOStSas ^k X"?*'" ""' OTjoayen' 
t('s rijnous oioijs av Ov povkjj, eoi iih' yvimaTOvg xai Ittif^dtiovs xai (pvKu^aoQai 
xat Sta^ai xai (pvyiiv xni axiivai tig trjv noXtv Xa^Qaias xal gtavtgae 
[ht Si xtti Ta lxirijd£ia XQotiSora onov av njg Z^Q'^? ^''^QXil wf*'*'- eiecit 
Herch.]. tois Si xoi.t[iiotg a6vvij&tig xni ayvazas xa\ iBicififiivovs navrav 
louriav, tldoOtv [EldoTa coii.; tlSivat yag HLTcher., sidoaiv ego) oti anttffov 
ovra et q. seqq. Eadem garrulitas etiam in reliqnis Luius capitis paragraphis, 
ita iit § 21 rursus redeat oratio ad § 13. 

Reliquura est ut ostendam horum quae dixi interpolatoris esse, XVI 1—13; 
19—22 etiam alia esse quaedam propria prieter reram inanitatem et uerboruin 
copiara. Mnlto enim et srepius et liherius quam Aeneas aeriptor ille altera 
persoua usus est. Nam cum iu tanta praiceptorum multitudine unaqnaque 
in pugina accidere poaset ut oratio apte ad secundam •personam conuerterettir, 
id nunquam factum est in capp. I— VIII; nunquam in capp. X— XV, nunquam 
in capp. XVII usque ad XXX; inde ab hoc capite fieri solet in formula tritis- 
sima conditionali XXXI 3 anEQ Sv povXy, XXXi 10 5 xi av ^ovXjj, XXXVIH 
8 «1- aUa riva ^ovXijeQt (?) , XXXI, 18: or«v riva &ik^s, ibidem: tav &ilys, 
XXXIX 3: tftv— ^ooA;;, XXXIX 4 : orav— ^oilAj;, XL 1: av Ss—%BKfje, XL 6: 
iav di S-eAjjs. Sirailia Hunt XXXVII 9: onroi «v ^ovAb, XXXVI 1: iav (i^ 
~ Svvj}, XXXVU 2: iav 3i oot inaQXii- Quaraquam haud sum nescius in capite 
XXXI compluribns locia librarios alterara persoriara introducfire ctepisae, ita tamen 
ut uerae lectionia pluriraa uestigia in codice relinquerentur, quae Hercherug 
deserere oon debebat. luuito enim Aenea factum esse arbitror ut XXVII 14 
Kurov fii dopw^irv quod in codice legitur miitareturinaurosfiEftospw^ijiJtiS; ef. XXXV 
nvroi' 5i nwp extva^Btv. XXXI 3: yQafinara St ort Ifiipav^ SoitBQ iv ^ovKk^ 
malim in St av iittpav^ Harai antQ av ^ovkjj mutare quam cum Kirchhoffio 
in futurum l(iipavtite. Item XXXI 10 et 11 lifflehlyum sequi malim quam 
Herchernm, ita ut scribam |i;p«vai — yQail>ai- — iltUlv — iv%tivat, qui 
infinitiui oranes in Mediceo extant; quod si feceria, tpverieae et anod^iKrg 
tantum participia in accusatiuum transfornianda erunt qualem accusatiuum 
<!i;((3ri£0avrK in sequontibus codcx ipao seruanit. In eiusdem capitis § 12 in 
codiee legitur fpvaijOas, sed in eoileni jftmAfJiiKVEa - nE^irffiav - xqoOuq- 
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(iioflRi — fiv6ctvTa — xoiii^iiii iit, 81 Hercheri lationem sequarts qui futnnim 
imliciitiiii ubiiiue jio»iiit, quinqiie tocis tibi sit nie<lela adbibeQda, siii nostrani, 
iino. Qnare non plane uerum esse pnto, quod Herclierug adnotauit ex eodicum 
uestigiis dinosci non posae utrum reetsi an obliqua oratio ab Aenea profecta 
sit. Sine causa etiam § 15 pro yQceqioiro av Hercherus yQaipois "v scripBit, 
confei-as pariJe esemplum § 7: tl6ivtx%ttfi Sv. Quod codex liabet XXXUI i: 
taipQEvey Hertlitiuaqiie in trtfppivafjs rautauit, poterat etiam taipQiv9^ scribi, 
uido XXVII 15 XQiv av t^fpavia&^, XXVIII 4 ubi ipse Hercherus CaBparem 
Orellium secutns eat i^tQBw^aji in i^sQiwrj&fj mutantem. De imperatini ae- 
cunda persona quam adhibitam uides in celoberrimo illo exemplo XXXI 18 
rem iu dubio relinqunm prjesertim cum quod iam diii coeperit aliquis in hoc 
capite obliquam orationem in rectam mntare. Quamquam ne hic quidem obliquae 
orationis uestigia desunti uide Medicei lectionem (p. 93, 1 Herch.) Xivov diaigtiv. 
Nullum igitur toto Aenea certum aut futuri indicatiui aut optatiui persouae secundae 
adhibitae testimonium nisi in capitibus XVI et IX, de quo mox suni dictnrus. 
lara uido quam et libere et frequenter iuterpolator altera sit usus persona 
XVI 6 lavitBQ yt 6v avTois ixiSjj, 7 rjzoi^aGyiivtjg yaQ Oot Ttjg ^oij9*i'«s — 
fjtiTi&ffio tit tolg 7iokf(iloi,s — Iv olg-ftaji^u — s^eig — 8: tfot rt)v Sixrjv SaSL — 
Cojgoio ttv; - ttv toi-s (liv SttVTov xivdvvtvoi.s , 11 iav 8i Oi Xk&ij ^ tp&aan, 
lli: <pQa6ttL di fls dxog l6tiv. 13: tlg to diov Hoi. Ouft/)r/0£rKt — kav (i^ 
xatoqiQfjg, 19: jioAO yag nQoL^Bis — oiovg nv 0v j5ouA[j — ffoi [iiv yvaatovs, 
20 av Siittg 21 vaaQxovtog di tfot vavnxov, 22 «v-tors jroAi/itotg im^HO - 
ta a(p' vfiav. Quibus addendui» est plane imicum exemplum 4 Sti yuQ 6e 
eidevaii Aeneaa uero aut Sel uel x&^ cum infinitiuo coniunctum adhibet aut 
simplicem iufinitiuum nullo nisi finito addito subiecto. Sie in parili exemplo. 
XXVII 4 eldivat x«t« totirous tow tpo^av ovta; Sel cum infinitiuo peraona 
non .significata conianctum inuenies e. gr. in capite X una § 1, item xQV 
§ 11 et 16. Cetera fere omnia prsecepta solo infinitiuo exbibentur, quod in 
capite X si recte numeraui quadragies quiiiquies factum est nuoquara ae accu- 
aatiuo ad infiiiitiuum actiuae formae addito; imperatiui tertiam peraonam de- 
prehendis X 19: ^avatos Sota, 25: {ariaeavde dieikTjfiiiBvoi , semel adiectiuum 
oerbale 001 datiuo omisso g 20: lm(iii.ii.ttv reon/r^ov. Vt etiani es posteriore 
parte unum qnodlibet capnt praeceptorum "plenissimum eligam, in XXII 
iufinitinum item nude poaituni inuenies undeuicies , ZPV '^"'" infinitiuo 
§ 7, 16, 24, 8tl item § 21, iraperatiuum tertiae personae § 9, 22, 23, apufTov 
8e c. inf. § 14, dya&ov de § 19, nunquam aut a'e aut 001 aut simiiia. 




- 14 - 

Ab eodeni horaine, qui hfec scripsit, inaertum etiam arbitror IX caput. Quae de 
IX et X capitibuB Casaubonus acluotaiiit: icongeruntur hoc et sequenti capite prae- 
oepta plurima et utilissima, quibus tunc est utendi tempus, cum bostis superatia omni- 
bus impedimentia propius muros aeeedit et urbs serio obsideri incipit* — ea uera sunt 
de capite IX, de decimo non item. Nondum enira hostes propius muros 
accesaisse dici elucet es X 1 — 3: sero saue, si hoc uenim esset, qui mancipia 
et iumenta possiderent, in uicina aliqua terra ea deponere iuberentur apnd 
liospites uel priuatoa nel publicos. Idem dicendum de X 18 et 19; quodsi 
alia huius capitis pra^cepta ad ipsuui obsidionis teinpus Hpectare concedendnm 
cst, non est quod miremur ea hoc iani loco commemorari, quoniam prudentis 
est imperatoris iutura prouidero: oppugnationis autem ipsum teinpus non tetigit 
Aeneas ante XXXII caput. 

Quodsi constat uec in decimo capite hostes muris adpropinquasse et octauo 
eomm aduentum expectari tantum (VIII 1 x^oeSsjifiiisvov nXBia xal itsCiio 
dvvttiiLv itoi.Biii€3v) mirationem facit, quod nouo capite, quod duobus illis inter- 
positum est, eidcm hostes antequam lines eiuitatis iiitrauerint \am &QaavvEa9al ti 
dicuntur, quod uerbum siue ceuseas ad subitos in muros fai.-tos impetus spec- 
tare (ut XXXIX H) siue intellegi malis de incursionibus hostium in ciuitatis 
agros, prfepostere dictuu] est utnimque, cum de illis expoiiatur non ante postrema 
capita, his autem quomodo occurendum sit longius edoceanaur capite XV. 

Haec autem suspicio, quae turhato rerum ordine mota est, non potest quin 
aitgeatur si aecuratius prsecepta ipsa esaminaueris. Postquam uno uerbo mo- 
nuit scriptor, ut primum loei nescio qui ab imperatore occuparentur (IX 2 
jToffoyg rLvag t^g oiKelag ;{(i>9«g xatala^siv quasi de aliena terra cogitari 
posset) statim pergit ad id quod unum ei cordi fuisse uidetur: contionem esee 
conuocandam, oratioue esse escitandos ciuium uol militum animos: qua re 
nuntiata in hostium urbem uel castra fore ut illi incepto desisterent: 
dvvaGai titttQkitiiv av imxEiQovei ngaeOiiv. Optima profecto - et facillima 
ratio unius contionis ui ac splendore hostes ad sanam rationem cogendi, Quid 
multa? rhetorem habes qui quantum posset etiam in bello eloquentia insigni 
exemplo illustrare Holuerit. Oeterum ab Aeueanon fuisae aliennra etiam de contio- 
nando militihusque et centurionibfffe exhortandis expouere priecipue cap. XXXVIII 4 
testimonio diserto edocemur, ubi certiores fimus libmm peculiarem cui 'Axoia- 
liata inacriptum fuisset eum de hac re compoauisse : cuius libri mentionem 
in eo scriptore, qui ad reliqua scripta sua crebro prouocet, eo magis hoc loeo d 
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quo grauior eat hfec contionandi occasio quam quae 1. 1. capitis XXXVTII com- 
memoratur, Absurdnm deinde esse in repentino hostium impetu in noctem 
defensionem ciuium differre {§ 3 Szav vvxzos a»jfi»;vj; xy aKlni/yyi) nemo non 
uidet; incertum autem illud atque inane consilium de locis qnibnsdam occupandis 
mutuatua eat scriptor es Aeneae uerbis quae inuenerat XVI 17 XQ^ uvas Jtata- 
ku^Eiv t^g x^^QfS i^oiiovi)'. ubi tam apta sunt quam lioc loco inepta. Eundem 
deniqae fuisse rhetorem qui etiam caput XVI arte sua eiornavi uoluit, inde 
auspicor quod in hoc capite itera adhibitam uidemus secundam personam § 1 
01 ixLovrtg 3ip6s OB , — rous Oiixvtov, § 2 Svvaeai (sic Hertlinus recte pro 
dvvavrai) § 3 E^itoi^Cftg (IjiTtoi^eHas codex) — iftaaQaGxBvaCEig, Confer 
denique antithesin IX 3 zolg [ilv cpiXiois ftKefios t/tHoi^Oftg — roig di nols- * 
(liaig tpo^av ifiitaQaaxevccOBis cum iHa quam XVI 3 inuenimus: ziav fuv lo 
dii[ia afpaiQovvta , tolg Si. QaQSog ifiTtoiovvta. 

Alius generis interpolatio eaque ab homine profecta, qui inquinate scriberet, 
inest in 11 7 usque ad finem. Sic transcribam uerba qualia extant in codice; 
i^oiGziov Sh xal za vaivavtia TOviotg, ag fuag (ikv ovOijg jvpujjrapiag xivSv- 
vov ilvai toig Iv z^JtoKti, av 3iQoxaralaii^ava6iv oi im^ovKBVovreg {xoivov 
■yttQ xai svbs ovros zoirov zoiovrov, tiav tp&aeavzaiv Sv Btt] to ^Qyov), Svo 8e 
^ tgtav ovzav toiavSB tojiav, raSB av sitj za aya&d. b! [ibv eva ly 8vo 
Katala[i^avot.BV xojcovs, zov kotnbv av rols Ivavzioig vn&QXBi^v ' bl Ss itavzag, 
XaffiC&ivzsg av xal fiBQi<J9BvrES dii9iVB6T£Qas SiaxBOivzo xqos tovg vitBvavrlovs 
a^poows ovzag , ti (tij ixaOta fii^BL vnBQi%oiBV tav Iv tf] xoXbi [ag Si avzms 
xttl xaza ziav ai.i.mv navtav SBXtjfiatav j;pij ta Ivovta vTtBvavria zoLg ngo- 
yBygaiifiBvots iinovoBLV, iva [ijj axBQioxBJttag Tt ^TEpow aiQ^6ai (atpijffato Oa- 
sauhonus, aiQ^tat Haaaius, aiQi^6]j Meierus)], 

Poatulauerat Aeneas in II 1 ut areae uacuae quae inutiles essent foaais 
uallisque ohstnierentur; aecuta erant inde a § 2 uaque ad § 6 duo exempla 
quibua quam utile hoc fuisaet demonsti-aretur, lam his quae aupra adtuli hjec 
fere exponuntur; »Si una sit arca uacua, periculum erit ciuibua nc aduersarii 
(oi Ini^ovkBvovTBs) priores eam occupent,- sin plures sitit, hoc ex contrario 
conducibile cinibus erit; aiue enim ex tribus duae, ex duabus nna ab aduersa- 
riia occupabitnr, una relinquetur ciuibua; siue omnes, sperandum erit dispersos 
ac diuisos aduersarios infirmiorea fore — niai sint ex omni parte ciuibus superiorea*. 
LoRgis igituv ambagibua, si intellexi quid scriptor uoluerit, ac fere ridicula 
subtilitate (quae inprimis conspicitur in numeris illis inter se reapoudentibus 
Siio ij TQiiav ovmav et tva ^ Svo) demoustmre uuit ia qui acripait maiori usui 
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esse cinibns si plurea siut areae uacuae quam si sit una. Quod quomodo 
contrarium dici possit {za vatvavxla xovtois) prxcepto ab Aenea in § 1 
dato, eqaidem non dispicio (uide etiam quae infra eitant ab Herchero quidem 
elimiiia,ta ra tvovta vTitvavTia rois niioye.yQttft^ivots), ut Lic quiique dicen- 
du3 ait non prffistitisae sciiptor quod promiacrit. Oui accedit quod oratio eat 
balbutieutis boniiuis, qui bis infiBitiuo cum av usus sit, ubi optatiuus erat ad- 
hibendus; quodni emendationes ab Herchero propositas accipias, ue tum quidem 
liber erit obscuritatis crimine is qui aignificare omiserit xazaXa^^dvotBv (§ 6) 
uerbi subiectura esse zovg ini^ovKcvovTas , tols ivavTiois deinde et rous v^b- 
vavTtoug uocihua eoadem indicari, qiios rot)? tv ly tcoXei. et nominauerat in 
initio et nominauit in fine. Ceterum apertum est qui hKC seripsit de ciuili 
aeditione cogitasse, cum Aeneas ipse, id quod eseinpHs autea adlati^ conipro- 
batur, dixisaet de externis hostibus,^ Quos quod vBaTBQilBiv ^ovKoiiivovs in 
§ 1 adpellauit, in ea re censeo Aeneam Thucydidem, imde alterum exemplura 
§ 3 - 6 hausit, iniitatum esse, qui cum ^lias tum boc loco (II 3) vmrt^i^uv 
de bellica actione usurpauit. i) 

Monet me buius interpolatoris iu uumeris distinguendis subtilitas uerbornm 
quonmdam quae leguntur XVIII 21. Vt enira concedam per se tolerari quo- 
dammodopossequod § 20 adfertnr exemplum portarnm custodis^) qui autequam 
portae clauderentur aquandi cauaa extra urbem egreasus iuxta fontem lapidibus 
consulto dispositis hostibus arcana prodiderit, plane insulsa sunt quae sequun- 
tur § 21: lapidibua illis notasse euro quibus uigiliis sibi hac uocte custodiendum 
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esset, Iti Sb xal jj Toti tsixovs xai xotk tt tav {pvkaxtlav AEilo;j;i;oi. Hiec 
hominem produnt ignarura, portae cuatodem non in mnro statlonera suam habere 
aed ad portam. Veriim etiam illud tiotandutn qnam ndiculaui curam adhibuerit 
iUe quisquis fuit ad Dumeioa et uigiliarura et saiorum indicandos: d niv yap 
aQazr)v ^vKaaaoiev, eva Xi»ov tr^et, d Sh Stuiiear, Svo, tl Sl tqIt^, TQilg, 
eI Si riTagzt]v, rerro^os, nt si plures uigiliae fuissent, sine dubio etiara plures 
numeros fuerit positurus. 

lam ut disi ad 11 7 seqq, doluisae aliquem contraria adferre nideri 
Aeneae prieceptis, sic alio loco id putauerim accidisse, ut in margine adscribe- 
retur re iiera contraria Aeneae sententia. Non satia enim quod sciam a quo- 
quam aut explicata aut emendata sunt uerba X 24,. Vbi postquam Aeueas 
iussit obsidum qui in hostium pnteatate essent cognatos ei urbe per legationem 
uel alia caasa inlata remoueri, pergitur iia,: sav dl afirc dvexf&h [/ fiErre [rwv = 
9$ Tcow: eiecit Sauppe] ntQoipaetov ixaifmsiv, iav diayfvv (sic Henherus pro 
codicum avvStaysiv) avTOvg mg iXaxlOzav ;tiTf;[oiTRg ipyaji' xal stQa^tav xai 
li^TB owov ieovzat (ii/Tt 5 ti nQd^ovHi nQOHdivai xid mg ijxieta inl otpiai' 
ttvTiov diaztlovvrtts (sic Hercherus pro diazijQovvTag) xal vvxra «ai '^fiSQav 
xal allag ix' &ikaig (aic Meierus prp m ai.Xag) xa\ XBUOVQytav avrolg 
jtXij&os (sic Hercherua pro codicum lecti»ne: XuTovQylas awrors ro reAijftos) 
£3tiffQEiv dwnonTmg [(«d' av ovrfg Iv ifivXttxfj ftK^Aoi' taovrat ■^ ipvXd^oval zi : 
expunxit Herch.]. le uir doctus his quas indiuaui coniecturis alias quoque ad- 
didit nt xQosiSevat in npoBi&oTas mutaret, deitide ^ particulam adderet post 
^(liptev; gcriberet denique extrema sic: iniQQinzslv dvvnoitztos. Cui cum 
^ iUo inserto indicare uelit duo diuersa inter se prjecepta dari, ita adsentior 
equidem, ut prieterquam quod dubitera num ab eodem auctore eadem de re 
plane contraria suadeantur, alio potius loco diuisionem illam notari debuisse 
dicam. Altero enim prascepto f^quod ut nunc legitur priorem locum obtinet^ 
imperator obsidum cognatos iubetur quantum possit fieri a belUcis negotiis 
prohibere: altero uero quam plurirais et diuersissimis buiusmodi occupationibus 
implicare. Quodsi recte disputaui, ad prius prKceptum ut nuuc uerba sunt per- 
tinet hoc solum: ag iXaxtaziov (tETixovzag EQyniv xal wpalEtoi', ad alterura 
uero quotquot uerba sequuntur, ut si ^ inserendum esset inter duo prsecepta, 
id fieri debuerit ante xal fi^ra oaov ^aovzai. — nQotLSivai: b!ec enim iara sunt 
eius cui negotiorum uariorum multitudo impoiiatur. Veri autem simile non eat 
Aeneam, si duo coutraria suadere uoluisset, jequabilitatem ita fuiaae neglecturum, 
ut alterum prwceptura quam paucissimis alterum quani plurimis uerbie (inde 
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a n^ts onov Maovtat usqne ad finem ennntiati) pronnntiaret. His omnibns 
eo adducor ut Btatnam ab Aenea ipso hffic sola profecta esse: iav ft^TE oxov 
Saovtai fiJjtE o ti XQuiovat xgoBidevai xai uXKas ix ai.?.atg XQU^Eig xal jIei- 
TOVQymv avtols «i^ffog imrQkasiv^) awnom&g. Cui cum „r6 vnBvavtlov'* 
(II 7) aliquis ut seque utile in marsfine adiecisset bis fere uerbis: ^ xsci Si.ayBiv 
avzovs i^e ii.axi<izav iitxixovTas ^Qyav xai npa|E(ov xai l«i tiipiov 
avrav dtazskovvTag xai vvxra xai ^fitQav, hxc postea cnm ceteris in 
uimm coniuncta et addito illo mg ^xtata consnta sunt. Similiter neacio an 
esortum sit § 13 : ^' xitz' olxav Siazthiv poat (iB9lataa&aL Blg xtoQlov Qt/zov uerba. 

Capite XVU Ai>iie!ia docet quam \ieiiculosum sit belU tempore eitra 
urbem soUemnes pompas ducere ad festos dies ageudos. Quod cum iUustratum 
esset Argiuorum et Chiorum esemplis, haec addita snnt § 6; uqiCtov 8i 
tag aQX^S it^forov (taza zijg nQOBtQrjfisv^s SvvafiBetg (tQonoiijaai., 
TovTcav Sb ixTov ox^ov dnallaykvTCOv zovg SXkovg Ovv^svai. Hse- 
serunt omnes editores in xQotiQrjfi.iv^s SwaiiBios uerbis; iure iUi quidem cum 
quo spectet nQoBiQtjiiiv^s iUud in antecedeutibus fnistra quseratur. Nec tamen 
existimo quidquam uos profecturos aut Casparis OreUii coniectura nQoijtaiQia- 
(iBvtis aut Meieri nQojjQ^itsvijg aut Herciieri denique nQoxBmkmjg, quod secundum 
Polybii queudam locum uult praeacriptum numerum significari. Nam prse- 
scripti uumeri uuUa mentio in eis quae autecedant. Mihi uero tota sententia 
et per se inepta uidetur quippe qua ut sine magistratu Qolgns diem 
festum agat suadeatur, et ab Aeneae mente alienissima qnl quidqnam id genus 
avtv Ttav dQxovzmi fieri uetuerit (Cap. X et XXII, 16). Contra si Aeneam 
ipsum audiamus, napMStov" est omQino taU tempore nullos dies festos extra 
urbemagere, uide X 4 zas Sb boqzus xazu r^^vnoXiv aytiv; conferas etiam XVII 1. 

Capite XXIX cauendum esse dicit Aeneae, ne nel nasis uel uectnris mer- 
caturae specie arma in urbem importentur ad nonas res agendas. Hoc autem 
oUm accidisse in urbe quadam, in quam aUa aUis uasis arma essent importata. 
Lepidam hauc uasorum et armorum enumerationem incipit Aeneas bis nerbis 
g 8: B^oiaia St naQaSslyfiazog tvtxa ini XQa^iv tla^^yfiiva*) ultimo autem 

i) ixiTpinetv acripserim pro libroruni Ini^^eiv, quod in iitiQfixtclv mutauit Her- 
cherus. Sed hoc displicet ut mmia poeticum. 

i) Sic corrigo deptauata librorum uerba: ^jri npBJti ycytvrifUva , ti terminationem 
ei fls preepoaitione ortam ease ratue. Quam emeudatiODem faciliorem habeo quam aut 
Kceclilji ta ixl toicnicij ngiiiei yfytvijncva ubi raiuiSijj qnid sibi uelit ncBcio, aut Meinekii, 
qui elegauter quidem inl &fa^i couiecit eedita ut etiam insequeutibusnoliE in' AiiiplnoXii 
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loco pugiones dicuntur importati esse orcis &Dmenti caricarum oliuanini: kyxeir 
dtdia 51 iv afupoQsvai avQav xal i(jj;c8(Di' «ai iXamv (§ 6). Quae autem 
atatim sequuntur uerba § 7: tln-^vix^-ri fii iyxBi-QlSia nal Iv tftxuotg aiaoot, 
YVftva lo^fiiva (sic Herchems; ax la a Bva Med.) xaza rovs Tiv%(itvaq ttg to 
ankif(ia rew atxuiui', hfficputo ab aliquo adiecta esse qui ueilet Bignificare pu- 
giones potuisse etiam lepidiore ratioae cueumerum seminibus occultari. Est 
enim cur miremur in hoc uno genere armorum scriptorem non contentum fuisse 
una eaque simplici oecultandi ratione commemoraudaj cui accedit quod ai hiec 
uolebat, non arhitror scriptorem lyxBtQiSia uocem repetiturum fuisse, sed aut 
omissurum aut pronomine demonstratiao uaurum. Interpolator deinde eo euin- 
citur quod in §8, ubi quomodo ei uasia aliis alia ratione arma desumpta sint 
narratur prorsus eodem ordine quo supra erant commemorata, de pugionibus 
hffic tantum dicuntur: lil &% zovg afitpoQBag «wrtrpi^ov, aine ulla cucu- 
meium mentione. Ceterum interpolationibus refertam esse hanc narrationem 
Hereherus quoque peruidit qui et ipae es § 8 complura iu marginem relegauit. 
Vide etiam noBpag. 31. Sic etiam censeo § 9 interpolatori deberi, qui ad simi- 
litudinem locorum aliorum nt XXIV 8, XXVIII 5 hic quoque de copiis extra 
utbem signom adpropinquandi expectautibus cogitandum esse duxerit. Pro 
corruptis: xai cas ipai.ayli ytvofttvov cum Koeehljus scripserit xai ^ Sia <pai.ay^ 
[ewEiSe] t6 ytvonEvov, sic conicio: vals f|cD tpakay^i. ysvo(iivov (h. e. 
GTnislov). 

Cap. XXVII 3 ubi de panicis terroribus prfflcipiuntur biec duo: uQimov 
Sb naQ^yyiXStai , xa&' oug «" ^tiv OTgaziaTiov yivijTat 6 tpo^og, xara j;rapcv 
TE TiQBfniv xai avajioav xaiava ^ kiyttv on ieri xavBiov xal tov 
axovovra dei. ra Ttlijeiov aaffayyilXstv. nolim magno opere cuffl eo 
pugnare qui hoc quoque altero ioco positum prieceptum bonum ease contendat, 
modo hoc mibi concedat non solere Aeueam ubi optimum esse aliquid dicat, 
duo uel contraria uel diuersa afferre, Quod maius est, Aeneam ipsum prius tantum 
prEeceptum in mente habuisse elucet es eis quae statim sequuntur: xa&' ovg 
av ovv rou aTQaTBVfiRTOs fi^ dvrixaiavla<aei.v, tlSivai xecTa toutous tov ipo^ov 



mutare oogeretnr. De ^l ntfa^iv »ad rem gereadam» conferaB IV 5 lni iiva mpB^iv, 
VIII 3, XXIX II; uide etiam SXUI 10 •svvlotoQa c^s jrpn^tcos, XXIV 15. — ilaayiiv de 
epiBtulia X 6, de frumento X 12, de armia X 7, XXIX 5 oi fiaayayovtie , denique XXX l : 
rn /b1 itpaofi tiaay^fi^a. Unde ftiit cnm etiam hoc de quo agimiia loco 
^gdasi iieijyiiiva. Sed simplicius eat quod supra posui: fJii Beaji». 



' 1*^ -' 



- 20 - 

ovva. Eistingueoda ei^o sunt quae significaui: ^ Uytiv osque ad Jiagay- 
yikXHv, 

Cap'. XXII Idscalas quibus ninri conscendantur ideo clausas esse oportere 
AeneasexpoDitne antullioppidiincolae, quiprodereuelithostibus, facultassit partis 
muri occupandae aut qnisquain bostiuui si murum clam ascenderit in urbem 
possit descendere, nisi uelit ab alto desiliens periculnra subire: iva (itiSBvi iy- 
yivfjzai R^oxQruAafi^avEiv it lov TEi/oue §ovXo(tiva ivSovvai xotg ;ioJ.£^ioig, 
ttv TB zivEg ^'|o&Ev T^g x6i.(a£ laftexiiv VTtiQ^avtss, fitj pa^trag dia taxieyv 
xata^aivaeiv cffo xov «ij;ous, iav (li} itilaOiv aip' v^riXmi (sic Hertlinus; 
an' aU^lov codei) xazantiSavztg KivSvvsvii.v. Quae uerba Aeneae sauiBsima 
turpissitne interpolator fcedauit. Primum enim inter nokmlQiq et av zi riveg 
uerba iuterposuit hffic: akX' udi ^vAaxEg ovg av 0v (iovXig l^ avayxiis 
SiaxiXovvtEg xaX n^ xaza^alvovTEs: in quibus supemacaneum illud 
oug av av ^oiii)) quaai scalis iion clausis alii essent custodes quam quos impe- 
rator ease iuasisset; miror prfeterea deinde illud citft SiatsXovvtts pro eo quod 
expectaueris SiattXwOi ovtbs, miior denique inprimis scriptoris ignorantiam qui 
immeraor uigiliarum uicis censuerit custodes toto tempore in muris raanere, 
ffon solura igitur illud k&L ^rj Kttta^alvovtts , quod Herchero quoqne in addendis 
ad minorera editionem suspectura erat, sed totum ennntiatum eipungendum 
est. Elusdem insolentis stultitiae erat post a<p' vifii^AcSv iuttaxtjSwvzBs xivSv- 
1'EVBiv uerba addere illud xal ^iijtB Xa&Eiv ,u^te tp&aaai, cnm Aeneas ipse nil 
siguificare uoluisset uisi periculura, ne, si desilirent, aut pehrent aat membra 
contuuderent saltera. 

Videntur autem bomini illi, qui bxc in Capite XXII addidit, omnino carae 
fuisse bostes a muris desilientes. Etenim cum Aeueas iussisset XL I : tijs 
noXEOg o6a av y ivnQoaoda olxoSoftBiv vtlitjka ix tuv tmapj^vTOv, iva av 
tiveg tiav noXiiilav ^ XaQQaiate ij ^la dvapaeiv, [iv aJCOQia ytvofUvoi (i^ 
SvvavTtti xaTanrjSav dXke\ naXiv aaiaoi ^ij fj:*"^*^ owjj xata^alvtaOi — altitu- 
dine enim muri uel lediura fore arbitrabatur, ut a desiliendi conatu deterre- 
reutur quicuuque bostiura ascendissent — ue bis quidem contentus interpolator 
iraperauit idque in urbequae nonsatis defensorum haberet fieri haec: jcaQaSB zd 
toxo8o(i7][i£va ^v&sv xai evSev ipvXaeaovtav otvnaQX**'^'^^^ Kvdpo- 
jtot, tva toiJe xarantjSavTas «ffo tcav v^rjXiav diatp&slQOOiv. Quod 
nouum sane ac ridicuUim genns custodum ad eos interficiendos qni forte desi- 
liissent constitutum rairor scriptorem non eeteris quae Aeneaa diatinxerat suo 
loco addidisse. Ceterum rae etiam iv axogia yivoftEvot (ly Svvavtai xataitrj- 
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dav interpolatori attribuere, oum statim sequatur (irj ixovrsg onji 7icita(ialvcD6LV 
uno uerbo monuisse sat erit. Eundem deinde agnoscere interpolatorem mihi 
uideor, cui inprimis placuerit rhetorica locutio ka&elv mi (p^aOat, a uero 
Aenea usurpata XXII 6, XXXVII 6. ^ In interpolationibus autem deprehendi 
eam locis his XVI 11, XVIII 19, XXIII 11, XXVIIl 5, hoc denique loco. 

lam relicto Capite XL nobis redeundum est ad eum locum, unde orsi 
sumus. XXII 19 extrema uerba TCQSJtot d' Sv t6 %aQa67itva6^a xovto 
tczqI tag dva^a6stg xa! iv tvQavvov aKQOTCoXei aliena esse censeo 
et ab hoc loco et ab Aenea, qui nunquam aut arcis aut tyrannorum mentionem 
in Poliorcetico fecerit: ab eodem haec quidem profecta, qui Herchero iudice ipso 
XXIX 1 hoc addidamento Aeneae orationera ditauerit: iv olg — ijdrj noXig 
xal ri aKQonokvg xatsli^fp^rj , quique tvQavv(ov uocem X 11 interiecerit 
Tcoksayv ^ 6tQato7CsS(X)v uerbis. 

XXVI 7—10 prsecipitur quomodo habendi sint milites quorum animi fracti 
sint calamitate accepta. Frequentius et intentius etiam esse uigilias circum- 
eundas nec tamen circitoribus grauius statuendum de uigilibus, quos somno uel 
lassitudine confectos deprehenderint. Periculum enim esse ne si acerbius agatur 
milites animos plane despondeant § 8. Vbi adsentiar equidem Herchero qui 
pro interpolatis habet uerba slxog ds otav svQs^iJ al^xQov ti tcolwv ddviislv» 
lamsequuntur § 9 hsece: xal tovg jtsQtodovg sv tolg toLovtotgxaiQolg 
sx nlsiovog x^qIov oiataSrikovg slvai nQ06t6vtag totg q)vka^t 
q)cavovvtdg tt jcoqqcd&sv, oxGig av sysQ&y sdv xa^svdy o ZQO^pv- 
ka^yXal na6a6xsvd6rjtat aTCOKQtvao^at to sQG)ttQ{isvov, ^ At ego non 
adducor tam ridicula acripsisse Aeneam, ut iuberet altiore uoce uti circitores 
ex longinquo clamantes, quo commodius somno suo excitati uigiles animum 
componere possent ad respondendum. Quodsi tam moUiter et delicate haberi 
uoluit uigiles, quidni iusserit, quod sane simplicius erat, lectos et stragula eis 
stemi? Itaque rhetorem, non militem hsec excogitasse censeo: nisi quis uoluit iocari. 

Breuiter denique monendum de his exemplis: 

lU 3 opitOtQonGDg Ss xat (pQovQlov vn6 6v(i(idx(QV (pQovQoviisvov (isQog '^ 
tov tslxovg t&v 6v(i(i(ix(ov sxd^totg dnoStd66&ci) (pvldttsiv, Quae inepte sunt 
efficta ad exemplar § 1, ubi iu urbe, quae ex improuiso ut non posset ab 
ea defensio parari ab hostibus oppugnaretur, secundum tribus ciuibus murum esse 
partiendum dixerat Aeneas. Nec enim profecto in tali tempore poterunt ex- 
trinsecus socii accersiri nec perspicitur hoc loco quid (pQovQtov sit prseter 
muros, nec omnino usquam hac uoce usus est Aeneas. 
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Item eitirpanda siint ex oratinne Aeneae qnae inueniuntur XXII 8 ^i) 
nnoBL&orav ojiow tou xnxovs i»}" "uxra ieovrai (irjdh ni9' av, dkl' dyvoovv- 
Tte To [tii.i.ov, xai Tovg rniiQag ipvltticLvtag (t^ (pvlaOOtiv vvxrog' ov yap 
IntT^Stiov ngoiidivai S [tiilH Exaarog jtQaOOtiv. quae ne si cnm Herchero 
quidem emendatiora legeris, ullo modo aatia facient; futiliaaimam enim repe- 
titionem deprebendes eorum quae § 7 iam erant dicta. 

XXVfl 15 ytvofiEvijs di ijfisgag lowg ^vAaxcg p^ dtpuvai. ix rav qnii.a- 
xtiav nQiv av xd t%a jtQOSQBVvrjQtvza i(i<paviO%^ x«i xa%aQtt tlvat noXiTOV 
(pro bis HertlJnus xttQaQd ovra jioA.-scripsit) ■xki dndvtti rovg «b6 rav qou- 
Xa^ttietv fi^ anaVTag [d(ia ndvTttq Meinekius) dkkd xata (iiQ^, ontog dtL Tivfg 
Inl Tolg ifvkaxtioi.g St.ttTtkaQi,v. Frimus quantum sciam Sauppius p. 748 uidit 
hEec uerba miQioie pertinere ad hoc caput, quod eat de paDieis terroribua, Cum 
tamen ille censuerit huc aberrasse ea a capite XXII, ego maUm interpolatori 
tribuere qui effiuxerit es XXVIII 4 i%a tb fijjSiva d(pUo9at nglv av B^tQsvvi^&fj 
rd jiBQi T^v noJiiv. Etenim quod altera parte prfficipitur, ne unquam muiua 
obaessae urbis uacuns relinquatur ab custodibus, hoc per se intellegitur,- quod 
autem ia prioribns uerbis uetantur cnatodes dimitti antequam tii ilro Jipoipitniij- 
^ivra i^tfttviQ&^ xtt&aQa Svtu noiUfiiW, id uereor ne ounquam fleri possit 
in urbe ab bostibns circumsessa, Quando ergo poterunt dimitti custodes? 

In XXXVIII 3 zde Tt xvvag SEajitlv xbv xaigdv romov (iBxd yap onXeyv 
xtti QoQv^ov rdii' ttv&Qiaxiav [aic Meinekius; ^OQV^ovvtav «v^^dnav cod.) 
Tpi];6rtoit' Kard Tf,v noktv Si di]Suav (sic Casaub. ; St dXt,&tiav M.) oQaOai 
at xvvtg oxXoltv av nQo6xBi(iivai. Herchero iam quffidam displicent. Scribere 
cnim malit rovg xvvag et nQoOxsiitBvot; deinde oQaoai a! xvvtg uerba expuniit. 
Inserta autem ego habeo hsec omnia uerha ab eodem homioe cui iam XXIV 18 canes 
ualde erant cordi cum adderet de suo hfec : 3CQ06v&v(itlv St tav jcwdji' ju^ Sid 
tov evQty(i6v dev(ifpoQov £§ avTiav ^ . Quae nerba cum ipsi Herchero suspecta 
sint uisa, spero fore rae eiua adsensum laturum si et illo et hoc loco canea remo- 
H^ro quorum mentio in oppugnatione (§ 1 ei; Taig nQoa^oXaig tov iitokt(ilav 
xQog TO ztixog (t.rixttv>i^a6t,v ^ otoftceutv) cum per se ridicula sit.tum hoe loco 
inepte est et indigne inserta prEeceptis imperatori datis (§ 2 oportere eum 
laborantibus cum electia succurrere, g 4 oratione pugnantes adhortari atque 
confirmare). Neqiie denique intellego quomodo possint canes qui in urbe sunt 
pugnautea in muro ini ta xtlxtt fiaj;of(ivous (§ 3) turbare, nQoOxtifttvttt oxkEiv. 
Recte nero canes commemorantur XXII 14, XXH 20, XXIII 2. 
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lam postquam de militaribus preeceptts interpolatione additis satis egimns, 
trsDseamus ad leniora qnae amplificaDdi illustrandi (^xplicandi eausa 
nideantnr eaee adiecta, In quibus inprimia inuestigandis Heiclierus uer- 
satus est; nobis uero hsec liceat addere, quae eodem pertinere existimamus. 

XXn 25 ad nonam rem oratio traducitur his uerbis ntQi (liv ovv q^vla- 
xdv tcotrjzos txttvas (loi SsSiji.cQaQiit. Quae formula ut est alionim 
scriptomm propria, ita abhorret ab Aeneae consuetndine qui ne maioribns 
quidem partibus absolutts toto libello unquam his uel similibus iietbis se ad 
DOoa transiturum significanit. Gonferas bos locos in quibus noua pars incipit; 
ni extr., IV extr,, VI eitr., X extr., XI extr., XIII estr., XV extr., etc. 
Vbicunque autem maiorea illae quas dixi partes in minores dissecantur quod 
asepissime fieri necesse est in hoc litterarum genere, quod totum fere constat 
ex prfficeptonim exemplorumque congerie, minorum sectionum transitus lenis- 
simia notat Aeneas particalis aut xal aut hbv — Sb, aQazov — ^:teira aliis. 
Hoe autem loco eo minus eiusmodi transitus formula potest tolcrari, quo bre- 
uius res ipsa tractata erat ab auctore: paucis enim liueis § 25 ipsa totum 
locum qui est de uigilum uice exaequanda absoluerat. 

Grauior aut error aut interpolatio inesse uidetur mihi in ea transitus for- 
mula quae est in XXI 1: tibqI Si aQfiivmv bTotfiaalag xal Soa iq^ 
itSQi xf^pvc" 'pt^itav nQoxataOKtvd^fiv, ^ tol Iv zfi x^9^ ^S Stt 
aipavl^ttv ^ axQBttt noistv TOtg Bvavzlois mSi (liv (loi naQalEixs- 
tai, iv 81 id IlttQaCxsvttOTtxa nsQt avtmv tsKias SsS^Xatai. 
Aeneas quotienscunque transgreditur ad ea tractanda, de quibus in aliis iam 
scriptis exposuerat, lectorem, si rem plenius cognoscere uelit, ad alium illum 
libnim delegat. Velut XIV 2, ubi quomodo pauperes iu urbe obaessa couciliaudi 
sint exponitnr, IIoQiSrix^B ^l^Xov admonemur; XXXVIII 5 ubi agitur de ad- 
hortatioDO railitum, 'Axovaiiaza Aeneae laudanturj IlaQaaxsvaetix^ pi§kos 
laudatur VIII 5, ubi obsessi omci ratione prohibere iubentur quo miDus hostes 
ei regioue quae sit circa nrbem percipiant usum; item VII 4; XI 2 in lacu- 
Doso loco ad libmm quendam cuius nomen excidit Aeneas prouocat, in quo 
exemplis illustrentur insidiee quaedam a ciuibus inimicis ciuitati stmctae; hoc 
deuique capite de quo agitur XXIt 2 profitetur auctor se breuiora quaedam ex 
libro, cui ^iEparojrEdEVKx^ nomen sit, adlatvirum de uigiliis tesseris et q. seqq. 
Hasc autem quae postremo loco laudauimud tam apta sunt et accommodata ad 
ea quae sequuntur, quam § 1 uerba inepta. 
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Aeneas enim cum capite XX exposuisset, quaratione caueretnrneper fallacias 
custodis hostibus aperirentar portae, h®c in § 5 subiecit: otav 8e al nvkai 
xIbi6%^l, roig (pvla^i 6vvitfiiia xcvi xaQa&uv^tfpLa dovta iytl va ^kajisla dLa- 
xs^tlfaL aditum sibi paraus ad longiorem disputationem de uigiliis tesseris 
sim., quae sequitur inde a cap. XXII usque ad caput XXV. Optime igitur 
qnae extant XXI 2 et conueniunt cum eis quae antecedunt cap. XX et cum eis 
quae sequuntnr inde a XXII ,% unde concludendum XXI 1 uerbis insertis misere 
turbari quae inter se arte cohserent. 

Nec poterat omnino, ut taceam de obscuris illis ^6^1 aQiiharv hoL(jLa6Lag 
qnae quo spectent a neminedum explicatum est, Aeneas, qui bene excogitatum 
ad temporum uices ordinem scribendi sequeretur, postquam iam hostes oppido 
adpropinquantes fecit (Cap. XV et seqq. cf. etiam XXII 1: nQo6xa9i](i8VGn/ 
ij8i] iyyvg r&v noksfiUav) redire ad id temporis momentum quod hostium ir- 
mptionem antecederet h. e. ad ea quae narrantur Cap. VIII. Qnod caput si 
contuleria statim tibi adparebit uerba h»c de quibus agitur nihil esse nisi 
caput illud in epitomen redactnm, et quidem ita, nt VIII 4 et 5 inepte 
hnc transferreutur. Quod utrum errore necne factum sit disoernere nolim; 
hoc tantum teneo, interpolatoris esse TtsQi aQiisvaiv itotiJLaiilag qui uiderit 
cetera nimis pe^nliaria esse quam quae huc possent pertinere. Quid uero aQfieva 
illa sint, cum Aeneas non nisi vsciv aQ(isva XII 3 uno loco commemorauerit, 
qno sensu etiam a reliquis scriptoribus hoc adhibetur uocabulum, nec significauit 
interpolator nec attinet quaerere. 

Pag. 26 editionis maioris ab Herchero index eius generis emblematum 
proponitur, quibus narrata aliqua ab Aenea machinatione expressis uerbis mo- 
neantur lectores nt simili fortuna usi prudentes- sint nec se item decipi patian- 
tur. Id genus interpolationibus quae incipere solent a 8l6 8sl uel similibus 
hoc exemplum quod eiusdem farinae est nunc addam e XII 4. 



Aeneas XII 2. 
i^fil 8s xQV v^bqsxslv nXrj&SL xal 
8vva(JLSL tovg Inayofisvovg noXitag 
tmv l^svc9v* sl 8s ^rj, sn^ tnslvoLg 
ylyvovtaL avtol ts Koi i^ nokLg, 



luterpolator XII 4. 
8sL ovv ^rj Tcots slg nokLV oinsiav (jLsi^iD 
8vva^LV InaHtov {CfiszMh. pro sn av^ 
tov) 8exs6&aL t^g vnaQxov6r^g tolg jroAe'- 
taLg- ^Evotg 8\ XQfx^^BVfjv (Turic. pro X9<^' 
(isvov) dsL8sL trjv nohv noXk(p vnsQ- 
sxsLV tr^g t&v ^svoiv 8wd(jLSwg' ov yaQ 
d6q>akig ^svoxQatSL6^aL Kal ini (il- 
6Qo(p6QOLg yiyvs6&aL, 
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In § 4 etiam si cum Hercliero dsi tijv nohv uerba expungas, reatat 
tainen IntDlenibilis eiusdem rei post tantillum interuallnni iteratio et ea qnidem 
falso distinguendi studio et inani uerboniin copia notabilis. Hajc enim cnm 
deprehendatnr in otxelas adiectiuo, quod ad noinv substantiuum addltur, hoc 
loeo item snperuacaneo atque in interpolatione IX 1: t^s olxclag x^^Q^S, deinde 
in ^evoxQaTHa9at xai iai (ii6&oq>6Qoig yiyveoQai, illud reperitur in discrimine, 
qnod statui uoluit scriptor inter Inaxtov dvvafiiv et l^vovg. Mercennarios enim 
et ipsos ixaxtovg esae et per se patet et ex Aeneae uerbis g 2, ubi ciues 
knayofitvot dicuntur levous et socioa et condueticios, deinde etiam ex 5; iaa- 
Y6(iivoi ^ivovs de mercennariis ipsis. Imitari fortasse uoluit interpolator eam 
mercennariorum et sociomm distiiictionera quae § 1 instituta erat ita ut hi 
0^(t(uixoi illi ^ivoi iiia&otpoQoi. adpellarentur. Sed eara ut Aeneas ipse inde 
a g 2 oraiserat, ita male adhibuit ille homo, cui omnia g 4 uerba deberi equidem 
eiistimo. Quera enndem eaae rlietorem suspicor qui plurimam partem cap. XVI 
et cap. IX scripsit. 

XXII 26 xtci ovTra to ij(it6v Trjs Gi^xtrtug vvxra ^xa6ttjv ipvka^si. 
His nerbis edocemur dimidium exercitum nigilum uice fungi, ut, si binaa sub- 
■ sequentes coraprehendas noctes, ne unus quidem miles hoc temporig apatio 
ab hoc munere liber sit. Qnod uix credendura in eodem scriptore qui alios 
ad nigilias alios ad circuitiones alios ad noctiirnas expeditioues eligendos esse 
cap. II nos docnerit. Sciendum prjeterea est, hoc loco de minus periculosis 
teroporibus prEecepta dari, cum bKC prfficedant: Iv ds Toig KxivSuvortpots rous 
■^(ilHBig Tov XQOYeyQa(iftevci>v eig tag fpv^axag xal neQiodelag XV^ T^^tttx^ai, 
inde nt sit conclndendum, ubi immineat periculum, totum quaque nocte 
exercitum uigilare. Quod absurdum esse nemo non uidet. -Apage igitnr 
quod in initio notaui additamentum, quod stultus bomo tinxit ut zovg ■^(ilaeig 
xav nQoytfyQa^(ihi(av sana uerba inepta aua interpretatione obseuraret, 

XV 9. Aeneas cnm cautionem adhibere oppidi incolaa iussisset in ^orj&etais, 
more sno exempli causa quid Abderitis accidisset narrauit. Hos enim post- 
quam Triballomm copias gentis bellicosiasimae iurumpentes prcelio commisso 
fiigassent, pamm cautos ex hoc tempore fuisse dicit his uerbis § 9 : oE 
Se TQt§alXol ayavaxt^Gavteg tip Ovft^avti , analXaybVttg xa\ avai.a^ovteg 
avTovg, sraAM' a<pix6^tvoi eig t^v xaQav xal IviS^ag jrpoxa^/CttVTts ^xeiQov 
triv jri^tci' tr[0 'A^SriQitav ov noqgta t^g noKetag. ol Se '/t^SijQixai vncgcpQOfti- 
aavteg nvTov Sia t6 nQOBiQyae(iivov tQyov Ine^oi^Qovv naaavSl, o'i Si vnijyov 
ttvtovg Blg tag iveSQas. onov df/ liysTBi in niug irdAtws, xoaavtrig ye to (li- 
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yB9os, nXdOTovs Iv ilaxlora Z^ofu aaolia&ai. lam ueio fauic narrationi et 
simplici et perspicuae qna res ipsa absoluta esse tibi uidetur, aabiecta 
suut haec: ovSt yaQ axov0KVt£S oks&gov zav aQazov istiEl^ovttiv 
01 akloi ixioxov i^g ^otjQBlas, aH' ai,ios ^AAov ^UQaxakav 
iaxivds po7j9alv rols int^Ei.&ovai, fti];pt }]gijiia&7j ij nolis dvSgav. 
Quibas nil potest esse languidiuij et obscurius. Est euim in quo admirer, 
cur eoram, qui naeavdl dioti erant profecti esae, partes distinguantur (rmv nQatov 
inh^E}i%6vzav]\ de rhetoricis arabagibiia, quae ccrnuntur in describenda stolida 
Abderitarum auilacia, non est quod longiua esponani. Vnum moneo hunc locura 
uiciuura esse eapiti XVI quod interpolatum ab rhetore esse uidimus, 

XXIV 17 sibilis compoaitis ctistodes ai rea poatulet nti iubentur: nkuvris 
Hf. yivofifvijg TOig qivka^Lv an akkrjkav avQiyfia j;p^ffW«( nQOS avtovg, toutot' 
5i npofff j^Eiff&ffi ■ xktiv yag iw eldon ayvwatog roig aXkois eatai iav ti 
"EkXtjvcs ^«v Ts ^ctQ^aQoi wfltv. Ecquis uuquam aiidiuit certis quibusdani 
sibilandi raodis GrKCOs et barbaros inter se diflerre? Quam autem distinc- 
tionem aliia locis concedo locum habere potuisse, ubi ad ilialcctorum diuersi- 
tatem (uide de tesseris in capitis huius initii) respiceretur, eam hic ridicnlam 
esse eiistimo, ubi agitnr de sibilo. Nec uero nsquam, ne ubi fieri qnidem 
poterat, ab Aenea distinctum eat inter Graecos et harbaroe, sed alio modo: 
XXIV 1 aav tvxn ^^ atQatBVfia (iiyadfg ovttg ano jtokttos rj i&vav; ibid- 3: 
iv ii.iya6iv ovv ^ivoLg ov dtl ta toiavxa TtaQayyikkdv. Quo magis mihi per- 
suasura est iav tt - maiv uerba pro interpolatia eaae habenda. Ceterum 
quae statim sequuntur, item esse interpolata iu transcursu monui pag. 22. 

Certius etiam iudicinm ferendum est de XXIII 3; roijs ts zwv xvvav 
vkayiiovg xa» tdjv ukBxtQvovav tas qxovas (quae uox cootra Hercherum qui 
dSag scripait recte defensa est ab Hermanno Sauppio Gcetting. gel. Anzeigen 
anni MDCCCLXXT p. 746) a<pttvi^ttv [a^pava noiovvza: eiecit Hercher.j tw- 
8e tov xaLQov tnixavaavta n lou acoftaTOS' xal yaQ al tovtav tpavai 
oQ&Qov tp&tyyofiBvat [Hercherus pro (p9tyyo{iBviiiv) £X(pa/vowdt (Hercber. 
ixtpavovai) ro jiEkkov. His poatremis nerbis magnnm illud atque inauditum 
edocemur gallos raane cantare solere: quamquam ne ingrati simus hoc noui 
nos discere concedimus, gallos mane canentes futura uaticinari. Quid multa? 
Fabricatua est hsec uerba quisqnia fuit ex g 1 fine qui sic legitur iva (i}) 6 
iJjrip t^S aoktag a^Q auQOidiatfQog av tov akkov tKfptjVfj to ntkkov. Huius 
iiutem interpolationia stultitia in eo deprehenditur, quod cum Aenuas docuerit 
itericulum esse ue insolito noctuniarum expeditionum strepitu escitati autcanes 
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ant galli meilia iam nocte latratu et cautu suo qtiid noui gereretur-pro- 
derent, narratur nobia liis de quibus agitur uerbls qnid mane fieri eoleat. 
oQ&Qov antem distingui a nocte uide si tanti sit VI 6: Sq&qov^^ hi vvxzog. 

Quibus adiunxeritn locum in quo prffiter interpolationes alia qnoquo uitia 
deprehenduntur, 

XXIV 6 seqq. yBvofiBvos S' f|6J xai dialsx&sis ta XaQtd^fiii) lia^i 
xttg' avtov ^evovs de T^tKXovza TE&aQuxiaiitvovs xai ^xovTas cyx^'^^^'''^ [*'^^ 
oni.a\ XKt 7tEQi.xig>akaiag [xQvipaiag] {cog] anrjyayi zi ovv avzovs [^v tg rwxrt] 
IV E69iJTi rpavijj xai exqv^e ra oa)M xai o[ioia6as aixfiai^aTots (tEz aHcav 
yvvatxmv xal aaidaQiav xal zovziov ug aixtti^^f^tav , tiGEaoQEvizo 
avotx9Ei6mv avza zav avi.av dia zov 'iaaov. oxov dij Ev&vg ot tiOtJl&ovtfg 
igyov t'ixovTO z6v ts avlaQOV aaoxTfivavttg x«i tig aKkas ItrKS aQa^his 
0Q(tti6avrts =<«' tav xvKav tyxQattls liVTtg, i(p' ag tv9vs, ov noQf/a oiros 
TotJ XaQiStjfiov. ^idQijaav taisis ««' xaTii.a^ov rd aroAtfffia. In his postquam 
iam Ktecblyus as illud ex xgvrpaias uocia terminatione ortum deleuit, Her- 
cberus interpolationem quoque adbassisse perspesit, ut xal Snla uerba inepte 
illa inter iyx^tpMia et jtsQtxEtpaXaius intericcta deleret, item deleret iv zy 
vvxti, eo denique diceret se inclinare, ut xai ^xpuifie za oala, quod post 
xgvtpaias iuutile uideretur, expungeret. Quamqnam bac in re Sanppio potius 
obtemperem qui p. 746 I. 1. XQvtpaiae uocem ipaam delere se malle dixifc; 
hominem enim illum, de quo sermo est, arnLatos a Charidemo accepisse quorum 
arma postea demum ipse occultaret. Quam sententiam ita sequor equidem, 
ut ne xQVfpaias noce quidem deleta xal 'txQviie ta oaKa intacta relinqnam, 
cum nec perspiciatur cur uiles hominum optime armatorum uestes dicantur 
nisi commemorata aliqua hahitus commutatione uec graece dici nideatur aa^yaytv 
KVTovs Ev ie&^zi cpavXji pro: fpaviiy ^fl&^t ^[iipitOftivovs- Eo igitur adducor 
ut iv leftfjti qittvKfj sic cum eia quae sequuntur coniuiigam ut scribam: xat 
iv ia&^Ti ipavky xpui^ag za oaka, xai illud ut saepe factumestin Aenea 
ex dittographia ratus esse natum. xQvazEiv ^v tivi ut ait saliqua re aliquid 
occultare» occurrit e, gr. XXIX 6 : aCaiSta iv Tolg tQiois xal dxvQoig xEXQviifiiva. 

lam de eis quae sequuntur: fisr' ttXf.av yvvaixav xat naiSaQiav xal 
Tovzav ms idxiiakaTav, quibus Hercherus hiare orationem arbitratus inserto 
post ttlxiia^Tav genetiuum Stt0xEVtttf(i.ivav participio uel simili^ medelam ad- 
ferri existimauit, etiamsi Sauppio obsequamur, qui nihil desideret, tamen de 
re restat siirupnlus. Nec enim necessiivium esse njdetur ut triginta fere uironim 
numcrus angeatur infiDita mulierum et puerorum puellarumque multitudine, 
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quoniain, si muliebri ueBtitu opuii fnisset, pottiit etiam dux Eaoinoris niros muli- 
Bbri uestire habitu; nec profecto eat os raore urbis obsessae consumptia cibis 
(§ 4) iutroducere uel introduei sinere eos qui iiut ietate a«t uatetudine inutilea 
tjiul bello. Quocirca hiec uerba: ywaixmv usque ad alxiin^dTav iuteTpolatoris 
esse atatuo qui, postquam fiji' avTav abiit in f/tr' fii.kan', boc additamento 
rei narratae adrairabilitatem auxevit. Eideni deinde deberi iii aperto est quod 
postea oocurrit xai Etg aklas U^ag (h. e. iusolitas et barbara^'.) itQa^tig og- 
fi-^aavisg^ iuepte id quidem interpoaitum iuter t6v zt lEuAm^ov aitoxxdvavTfg 
et xa\ tav avkav ByxQants uvi^ts quae adparet uullo interuallo esse secernenda. 
Superest iit et oi articulum deleamus ante ElQBXQovrtg participiiim et xai parti- 
culam ante xattka^ov uocem. Eu igitiir habes locum perpurgatum et uitiis 
interpolatiouibusque liberatum: ■ysvoiif.vos S' i'Sca xat Siaktx^ilg tdj XaQiSijfia 
ti.ttfie 3iap' ttVTOv ^tvovs ms zQlttxovztt zi^aQttxiSiievovs xal ^x^vtas iyx^i^QiSia 
xai 3iiQi,XBqiaXalas. dxtjyayi ts ovv Kwtovg iv id^ti, (pavX^ XQV^as tk onla 
xai oftoidaas alxiialdtoig xa\ (xai inserui ego) fiBt avtmv ') tiaBiiOQSVBto dvoix- 
OitOtov Bvtm tav jtvkav dia tov Hxaov. OTtav 6rj BV&iis £t<JsA&ovi£S t^ov 
(toi) inseruit HercJierus) iQyov b^xovto (Sauppius pro iXxovto) ■ tov d b (ego pio tt) 
xvXaQov daoxTBivttVTES xai zav avXav lyxQaTBlg ovtBS,^] ttp as iv^vs, ov 
itoQQa oVTOg ro't> XaQidtjfiov, aaQtjeav za^Bis, xaTiia^ov ru itoXtafia. 

Similia quidem seJ etiam difficiliora sunt quae legimtur XXVIll 4 seqq. : 
as IjStj yB xal ^fiEpas (sic Gronouius pro ^fiBQai lihrorum) woAAki nQd^Bis 
dvoix^Biaav dfitpoTBQav nvXav ytyovttStv m), TBivaafiaTov xtti itQocpaaBav 
touSvSb. Itp' tvog ^QYOV ^oXXtt JtaQanX^eicas tovti£> nQax^tvTa. nv&atv 
liBv 6 KXa^ofiivios xai tav Iv t\i noXti tivav avvBQBXovtav rjjpiJOKg smfiBlas 
(Sauppius pro TsXtas) to ^avxaltazov rjjg ^fiBQas, afiii^ais Ik aaQaaxBV^s 
niSovs tlattyovaais xatiXa^B KXa^ofiBvag Iv taig itvXais tav afia^iav xa% Kg 
^evav ^QOVTiaQX^'"'^'^'' itQvrpaias ov xoQQatfjg JtoXtag, tovi^fiBv tiav xoXiTav 
Xadovtss roug d't fp&aattVTts ztvas St riav tflci awtQyovs ^'xi"'**^ 
xatiaxov Z7jv 3t6Xi.v. 

in priore enuntiato marginalem quandam notam quae sie fuerit scripta: 
fq>' tvog ^Qyov yvoiijs av aaQttitX^alas rowrw nQax^ivza, in orationem male 
inrepsisse existimo. Nec enim quidquam profeceris si cum Casauhono ueJ ante uel 
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liost h:ec uerba qiiae exlant in codice; ktp' Evog ~- jcoax^ivra signum lacanae 
poaueris: quando es conanetudine Aencae est, iit rotoflde, Sfii pronomina uel aSb 
adnerbium, quibns exempla introdnci solent, nullo alio iuteriecto enuntiato statim 
sequatur exeinplum ipsum. VII 2 aSs XP'!' Jt^piarov f(£v, XI, X 3. 
X !6. X 18. X 26 TOLovbh iTi-fyaOav Iv yap. XI 7, XIII I. XVIII 4. 
XVIII 9. XVIII 12. XXn 7. XXII 9. XXIII 1. XXIII 7. XXIII 9. 
XXIV 14, XXIX 3 ebc. ') Haic si reptitaueris mecura htec uerba ex oratione 
remonebis; cui accedit ne uerum quidem esse subsistere scriptorem in udo 
Bsemplo adferendo [Itp' ivos iQyov) : duo enim sequuntur eiusdem generis facta. 

In estremia deinde uerbis tous (liv Tav jroAnwv AKddiTEg towg Ss tp&R- 
6ttvz8e, Tivag Ss rrav ^Oc) evvBQyovg f^joviig xaTiGxov tj/v moAtv offendit et 
molestissima eoruni repetitio quae supia iam erant commemorata: xaTHa^t 
Kka^oiiBvae et twv bv tjJ xoXh Tivav 6we&ik6vra>v — et qnsesitum partitiouis stu- 
dium quod a ueio Aenea est alienum. Tripertita autem hjec ciuinm dinisio rhetorem 
sapere eundem uidetur quem diuisionibus delectari iam saepins uidimus. Idem 
etiam q>&KS<xi et la&Btv uerbis componendis delectabatur. Qnamquam in nuUo 
hornm exemploium eo progressua est ut, quod hoc loco fecit, alteri uerbo al- 
terani adderet obiectum: roug (ilv AKtfoVrss ~ roOg Sl (p%d6avTig. 

Reliqua est Inbrica quEestio de his uerbis: Iv rats nvlaiq rtov afittiav 
XK&' ag ^ivcov BQov%aQxbvTGn> ov noQQa zijg nolBag. Herchenis cum in ad- 
notatione cnm Casaubono de lacuna statuenda consentiret, boc quoqne recte 
snspicatus est, turbatum esse uerborum ordinem: pertinere enim xa9' Sg ad 
itvXats datinum, Qnod quam uere ceuseat nir iUe doctus bis uerbis coufirmatur 
X 8 xa9' ag wijAks (quamquam ne hunc quidem locum integrura esse alio loco 
demonatrabo) XXVIII 4 IVt Sl n^ t« nkola xut' avTag op/itgEa&at, Con- 
feras etiam exemplura de quo modo egimus XXIV 6: xai rav nvXav iyxQazBig 
ovTEg, scp' ag sv9vg naQ^^aav Tu^ei-s- Quocirca sic fere scripserim: (ftEwovtfdv) 
rav afia^av sv Talg nuAats, *:«&' «s ^ivoi ZQOvafjQX"'" XQvtpaiag 
ov TcoQQa Ttjs itokBag sin quarum regione haud piocul ab urbe mercennarii 
erant conlocati.« Serael enim |ivot nominatino errore iu Isvtov genetinum mu- 
tato conuerti etiara uerbum finitum in participium conaentancum erat: quo 
facto cum mauca uideretnr oratio, cetera supplendi cansa addidisse interpolator 



i) Qni locna obstacB nidetnr XXSV outov Si hvq aKtvd^eiv ia%vgov toSe , om</ oif 

wii*cjj xaTaa^ivvvTat , eum corruptum esse Hercherua uidit. Adparet relatiuuni enuntia- 
tura eaae espLHgeuJuBi, additum illud explioationia cauaa ad laxvQov adiectiuum. 



mtas 




putandQs est, rum Aeneas Iiecc sala scripsisset: 6g ijdij yt x«i ^fi^pas «oAAai 
jrpa^ftg ni'0(j;9£t(J(ai' a/i^oTE^iGn' miXav yEyofafltv w^rd (Meinekius pro ejti) 
i£j;i"'^<'/^«^'"i' xa) JEpogiRdEtJV TOKwflE. Tlv^av iiiv 6 Klatofiiviog xai reiv Iv rij 
sroisi Tiwdi' avvi9tX6vrav t^Q)jottg imftelag ro ijtftijiatVKroi' r^g ^jiigKg ani^ais 
ix XUQaexiv^g niQovg tleayovaatg xttTfka^f Klalofitvag {(ttvoveav) rmi afiatdn' 
IV raig Tcv^mg xa9 ag ^ivoi XQoiJaijgjiM' ov noQQa Tt;g noAEO^. — iv avi.atg 
cf. XXXIX 1 Au>ii. Han. 1094. 

111 6 ovTa ywp av TaiiSra tg rt roOg TCQoa^xovTag ixaazoi tojtovg 
aipixoiVTO xai lyyvTaTa tnv afpiTtQOv oixatv iltv, Siaxi(iXoih' ts av olxovo- 
(lovvttg Kpdg Tous xttT olxov zixvtt xaX Yvvaixag ov Jtqoaea avtav 
HittttXoivTtg. 

Non sufficit cum Herchero texvcc xal ywaixag uerfaa expangere, cnm non 
solum sTiponiaena sed etiam futilia sint oninia inde a iii,aiTi(tnodv tt usque ad 
tinem. Primum enira quid sibi uelit ov nQoea bi.aTtKovvzig post iyyvtcccG} 
Tav 6fptTiQav oixav nescio; deinde non soium ideo puto Aeneam suadere ut 
in suo quisque uico habeat stationem, ut domum mittere possit, sed ut si 
res ferat, ipse habeat suos uiseudi facultatem. Omnom denique orationis asqua- 
liilJtatem tolli multis iiis uerbie additis ad alterum membrum xnl syyurarro zav 
atpbtiQiav oi.Vow thv non est quod longius exponatur. 

Qui lociis tanto opere doctos homiaes exeroitauit XI 10 auQaitXrjalag Si 
iv 'HQaxKtta ty iv ta Ilovza ovarig SfjHoxQatia^ jto:!. ixt^ovktvovtav ziBv 
jcKovaiav Tcd d/jiia xal fitlXovzav ixitl&EaQai , n^ojfdvrfg o£ itQoCtatai tou 
S^jiov z6 itilXov. ovadv KUtorg rpiwv (pvi.dv xal TteaaQav ixaToGtvav, 
intiaav to jrA^&og t^^xovra tlvai (9iivKi Hercberus proposuit) fxaToOruae, 
'iva iv tavtaig xa\ tlg zag (pvi.ttxas nal ttg zag aKKag IfitovQyiag <poiTdeiv 
ot Trkovatoi — in eo loeo turbae mihi uidentur esse ab interpolatore motae, 
qui ut statim dicam quod sentio de suo addiderit hjec xai zeaeaQiav txazoaTvav. 
Siue enim cum Haasio Hercheroque ttaaaQtov numemm in Tptaxoira rautaueris 
Biue cum Kcechlyo iv ixa6t]j uoees inseruims ante ixoToOTuW genetiuum, siue 
alia utaris emendatioue ad uumerum centuriarum augendum: nihilo tamen 
setius relinquetur scrupulus. Nara nb omittam uix posse intellegi, quo modo 
eadem multitudo iu centurias (^jtaroOTuasi , quarum nomen si non proprie at ex 
parte ad centenarium fere numerum pertineat, uumero prorsus diuersas 
potuerit diuidi, in eo uidetur uerti cardo rerum, ut omissa antiqua illa tribuum 
diuisione, qua generatim et secuudum familias nobilitatemque distributi fuerant, 
Heracleeuses dicantur iu militia saltem ita diuidi ccepti esse, ut nobiles diuitesque 
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una stipendia inde ab hoc tempore facerent cuni infimo loco natia pauperibus- 
qne ciuibus. Tribuum ergo loco, quae diuisio ad genus apectnrat, centurias 
illi plebis duces (ndoetaiai tov S>j[iov] instituisse milii uidcutur. Cuius rerum 
commutationis eadem fuerit uis atque Cliatheneae qua quattuor Athenensium 
tribus conuersae erant in decem tribus ab illia prorsus diuersas. Cui sententiae 
COD&rmandae non incommode adbihebitur etiam hoc, quod ni multum fallor 
nusquam ixaroozvBg partes iftvlav fuisse dicuntur. Is uero qui hsec quae 
eliminanda esse diximus addidit, aon intellegens, quomodo eenturiae oppone- 
rentnr tribubus, opttoni uoluit magnum centuriarum numerum earundem qaae 
aute fuisset paucitati. 

XXIK 8 wxtog Sl yBvofiiv^s "«' a&QOi09Bvvav lav lm%^tso(tBvav Sxaexog 
[ov IStt] T^(f^6avres tov xat(}6v, iv a [tAi,iOztt olvafiivoi ■^6av ot alkoi 
[xuza f^v noXiv iH St iv x^ Eopr^], JtQatov fifv (poQjjfia clvQtj, xal i| avzov 
6 ^}'Eftcot' Erotftog ijv. ^) Quo loco cum Kffichlyus ut structurafti resfcitueret 
ixtt6zov — n/pfjoavtog ceteris seruatis scripsisset, recte monuit Hercherus et 
xata z^v xoUv dt Se iv ty eoqtjj uerba interpolatori, quem uides hoe quoque 
loco ineptis delectari distinctionibus, tribuenda esse, etquae antecedunt Sv ^Sei 
quippe quae stare non possent cum proximis: tv a iiali6ia et q. seqq. Verum 
enimuero hsec ita accipio nt aliquando longiua progrediar; cum enim inepte 
dieatur pro se quisque tempns quodOani opportunum expectasse, quod omnium 
esset commune, Exa6zas pronomen item expungo, ufc xai particula transposita 
scribam:rvxTogdE ysvoiiiv^g d&Qoia&ivtav tdv izi&ijeoiiiviav xai zi]g^6ttvzav 

ZOV XtttQOV. ^) 

In XXIX 4 uerbia his: ti6Bxo(ii69ii6ttv &dQaxBs — iv xt^anotg ag ipo^ 
zayayoig KttZB6xBva6fiBvais, as i^atiav Ivovrcatv xal a^av ayayi^av, a6xBQ 
(Hercberus pro aJCBQ) ot BlhfiEvietai avot^ttvtcs xal ISovzbs dg titdti.a fiovov 
xaxBttfffi-livttvto uerba ag tfiana ^ovov Hercherus expiuuit quae nec iungi pos- 
aeut cum ISovzbs nec cum xarEOijfo/i/avEO. Quodsi Herchero obtemperaueris 
fateor me desiderare quo significetur qui sit factum ut apertJs cistis portus 
curatores deciperentor. Cui desidei'io ut satisfiat, eiecto uno dg, quod ex itlis 
dg ifiaxiav huc translatum uidetur, tfiatia fiovov retineo, ut hse eniergat 



') In extreino eniintia.to Moinekio et Herchero jave Ruspecta sunt l^ uvroii 6 ^yt/iioy 
Fioi^oe i)v. Qiiidm jrri uel ai mauis ut ;i.nte uocalem Atticam formmn gcii' Bcribamua? 
uide Cobet. Nou. lectt. p. 312 ff. Dp struetura ffrot tn iirDi! couferaa Lya\. I 22 i^ 
dygoij iotti. 



L 



- 32 - 

aententia; *cum ciataB aperuisseQt et uestes taQtum, qutbns ama illa innoluta 
nel tecta erant, uidisscnt.^ 

XXVI 3 stiQioStvHv Si avtv IrtfiJtT^gog, av (i^ Xlav jEtfKoi' tj xal Ux^og, 
tl 6i (i^ ovta, 6 lafinriiQ yryyirra ilg Oiffos fih' fitjdh- et q. seqq. Difficul- 
tati qnae inoBt in ouro particula Meierus ita succurrere sibi uisus est nt ad- 
uerbinm illud cominate tranapoaito ad ea qnae sequuntnr tralieret, Hercherus 
eI dl £?ij axoTog aeribendo, Sauppius p. 74G lenius qnidem, at niinns grsece 
tl Si B^ ovrto. Contra ego ovrca a sciolo adiectum esse censeo qui non in- 
tellegeret tt $e ftj) uoces nec ullo aut adnerbiu ant uerbo addito a Grsecis 
siepisBime adhiberi et post ailrmatiuum et post negatiuura enuntiatum nt sit 
♦sonst, widrigenfallsa. Hoe igitur loco il di fi^ significat ssin uero (propter 
tenebras) lateraa nti sit neceHse.« 

II 2 xai tovtoig itQoanonkriQdeaVTBs taq tt tlG^okaq xftt xag SioSovq xori 
ra svqvxciQa tov aoliCfiatog t«ai.v6av rD))^ tla^aXXiLv iaiXBiQOvvtas tlg 
avTo To n6he[itt. Tnepte hoc pronomine distinguitur oppidum ipsum ab eia 
locia qui aditas transitus areae uacuae eius dicuntur. Quocirea aut avto 
pronomen solnm aut qnod prieferendum uidetnr omnia htec etg avto to 
noAtOfia delenda. 

I 1 wpos To (i,iyB9as tijs JzoXtag xai t^v Sta&tOtv totr aOtBog xk! 
Tpv qrvXaxoiv tag xataOtaCBis *ai mQioSslag, aQog tavta Tovg (i8Qi3fiovs Jioiti- 
T^ov. HEereo in x«i ti}v Sia^BiSiv tov uazBog uerbis, Siue enim aatv idem 
est ac jtoAtg, nouam uocem non adhibiturum fuisse Aeneam pro certo babeo, 
cum potuisset aut avt^g scribere aut t^s ^okEmg geQetiuum ita conlocare, nt 
ad utramque et (liyB&og et Si.u&iei.v uocem pertinere quiuis uideret; siue, qnae 
est Turieensium opinio, a6tv a r c e m [dxQoaoliv) significat, mimm est nec 
omnino in Aenea unquam arcem respici prffiter locos interpolatoa XXII 19 
XXIX init. , nec «eru nocem toto libro inueniri, nec denique in aliis scrip- 
toribns hoc usnrpari aensu. NuHus igitur dnbito quin hiEC uerba xa\ t^v 
Sia&£0iv rov «(jrEog ab eodem sint amplificancli causa adiecta, qui ne in pro- 
oemio quidem g 1 sibi temperare potuit quin de suo daret illud xal icatQig, quod 
eiciendum esse Hereherus uidit, 

XX, 1 stg Sb ro tovtcav (itjSsv xttxovQyslS&aL- xQ>j spratov fth' tov.&tQa- 
trjyov fii] SsSstTCVTixota Si avxov t^v Ki.Bi(St.v jcoiBiO&ai /iijdE aXi.a> jciOtivtiv 
^a&vfims SiaxBlfiBvov. (irj SBdEiitvrjxota uerba ijiterpolatori attribuo, qui cum 
Aeneas eKposuerit XXVI 2 melius esse dSBlTtvovg circuire uigiles tvyxavovSi 
yaQ oi* t^v jtpojiijv ^Qoqivldasovtts dno SbItivov ovtes ^a&vftottQol tb 



xai axoka<lTSQ(as Siaxuiisvoi eandem cautionem etiam imperatori commen- 
dandam ridicule putauerit. 

XXII 1 vvxioipvKttitsiv iv iisv Toig xivSvvoig SQoSxK^ij^ivcov ^ffi/ syyvg 
Tov xoltiilayv i^ aoXn ^ aiQaToxBSio adt. lu prosimis uerbis commerao- 
rantnr aQiiia et dyoQoc et toxos Tijg noksag iQvnvoTuTog unde adparet non 
de castris sed de oppidia solis aermonera esse. Quare deleara ij 6TQttTo%£6a 
nerba. Alia rea eat XXVII 1 nbi reete se habet haic distinctio cf. XXVII 11. 

X 16 cum in Mediceo legeretur tm Si novaQia ^ firpcri^jjra -^ (pvyaSi 
dvvttatsvovTi XQ^ t«i tttSs «QoxijQVTTtS&ai., Kirchlioftins ^ quod ante tpvyaSi 
eat eiecit; Herchero etiam SwaaTtvovTi expungeiidnm uisnra est. Mihi uero 
totum hoc (tovttQXfp V ite«r»/yQ5 et hoc loco et § 17 interpolationis causa ab 
alio adiectum uidetur, cum nec (lovttQxog uox apud Graecos bonae cetatis oi 
multura iallor inueniatur nisi ubi agitur de reipublicae forma, ubi dominatio 
unius hominis opponitur populi imperio, nec uero alibi adhibita sit ab Aenea; 
qui 61 tale quid addere uoluieset, potius scripsisset ^ttSdsl uel TVQavva. — 
Ceterum primus uidit Sauppiua similem huic toco inesse sententiam eius quae 
in g 5 legitur: sav Ss ojtfj <pvyaSss, imxtiQvSOsiv , Sg av datav ^ Sovlav 
dxoxiv^, tt ixdata xovtov ECrat, rectissime is quidem dnoxiv^ eomiptura 
uocabulum in dxoxtslvy mutaus ex § 16 his uerbis: iav Ss tig xaX avTos nd^ig 
6 dxoxTEivag. lara uides in § 16 orationem a Ktechlyo et Herchero lacu- 
nosam haberi ; attendas deinde de prEemiis publice proponendis non esse locutnra 
Aeneam ante § 15 xai og av xaTaiirivvay et q. seqq., ut uis auo loco § 5 
uerba illaquae laudaui posita esse dici possint. Qnibus rationibua eo equidem 
adducor ut atatuara ea e § 16 initio, ubi olim seripta fuisaent, errore ex- 
cidiase, tura incerto loeo in margine adpicta ah alio librario coniectura pro- 
cliui ante § 6 xai sdv r/g tivi Tav ipvy&Smv avyyiv^Tai, ubi item fugitiuorum 
mentio eaaet facta, conlocata esse, Quae si ano loco reposueris gradationem 
etiam intelleges, quam xal particula in xal rdSs xQoxr/QVTtse^ai significanit 
scriptor, quamque esse uoluit inter toug fpvydSas et <pvydSa dwaSTsvovta 
nnam aliquem eorura, item inter praemia ad illorum et ad huius necera pro- 
posita. Nil superest niei ut dt espungamus in Idv Ss n uerbis. Sic igitur 
scriho § 16: Idv 8\ raUt tpvydStg, imxfjQvSaciv , og av deTav ^ ^ivav ^ 
Sovlav dnoxTtlv^, a sxdata TOVTOtv eerai. irci Si (pvydSi SwaOTSVOVTi xqtj 
xai tdSt 7tQoxinQvtTsaQ<ii' idv ti aurog jtaffjj 6 an<niTuvag, Tolg tixvQis avx<yv 
d'jtoSiSo6%<it td dvttyys},%sv aQyvQiov et q. seqq. 
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Accurate institflto esamiDe ommnm locorum, in quibus agitnr de circitoribas et 
eustodibus, h. e. de nBQiodots et agoipvKa^iv , eo etiam pemeni, ut XXII 10 
xai oi;i:(i> nokkoi te aiia niQiodevtScwai — nvxvK Kklav 7CQ0(pvXaitav xuff' aUioig 
yiyvoitivav q^uAaltJpro intcrpolatis haberem. Qui enim h.nec uerba ecripsit, is 
nQOfpvkaxas et^jrtptofioug eosdem esBe statuit, id quod apertisBinie refutatur 
hia locis XXIV 19 XXVI 2 XXVI 6 XXVI 13 atque etiam hoc capite ipao. 
Iramotos enim stare Tors itQotpvXaxas (Scliildwachen) ante stationem eniDGitnr 
etiam uerbis § II; toi^g Sl jtQOipvXaaeovtas avzt-nQoacaaovs aXX^lois iaxavai, 
cnm circumeant mQloSoi. (quos nos Patrouillen adpellamus.) Turbas fortasse 
mouit quod, cum nQotpvla^ nuus sit tcov (pv\axti>v, etiam minus accarate sim- 
pliciter tpvlal adpellatur quibusdara locis, e, gr. XXIV 16. 

XXXVI 2 Foat orav Si jCQoaCj] ^ xXifutl ngog z^v *u$ov, i| avdyxtjs 
vnax^siatis ^^ ^Qas >'} xlliial rcirerit scriptum est atpovStilov nQoiMott^Efii- 
vov ov8b 3tQoaia9fivai. Svv^aBTai; quae Koechlyus transpositione emendare 
uoluit, atpovSvkov ntQovnotiS^Efiivov conlocans ante ^ xXifia^ uerba, flercherus 
de emendatione deaperabat. Omnia autem hiEC inde a a^mvdvliov nerbo ei 
marginali nota exorta esse arbitror, in qua cum aipbvSvkos ead^m nice fungi 
uideatnr, qua fungitur apud Aeneam ^ &vQa, nescio an in priori dissertationis 
parte hoc exeraplura potius ponere debaerira; scriptor enim, quod ei ovdE 
aQoari9^vai (sic enim recte emendanit Koechlyus) condudo, Aeneae rationi 
etiam simpiiciorera nidetur opponere uoluisse. 

XXXVII 5 XQV ^^ YvoQiaavta xa^' ov ztva zoatw vnoQvitaowtiv , av9v«o- 
QV66BIV xttl avxiovG^faL xal kfiitiTtQavaL iv ta ogvyitati (ia%6y.BV0v. 
Dedi priorem partera, de cuius sententia duhitari non posset, ei Hercheri emen- 
datione. Postquara Aeneas eiposnit esae hostium cuniculis obuiam eunduin cimicQlis 
aUis, atque demoastrauit, quae si bostibus in terra occurrerent essent agentta, 
postremo cauendum esse dicit ue cuniculum agant obsessi nisi explorata hostiam 
cunieuli regione. Quae ut sententia efliciatur, ante av%vao()^aattv uerbom elca 
uel DvrDjg inaerendum propono. Quod maius eat, quae sequuntur xtct avttova&at 
— (laxoiiBvov inepte addita snnt sunt ex accurata quae praecedit totiQB raUonis 
descriptione, inprimis eij§ 3 xai tov tpoQvtov i(i7tQ^6ai. 

in. 

lam si omnia illa, quae inteipolationi deberi deraonstranimus, ex oralione 
remoueris, quae relinquuntur, Aeneara ostendunt non quidera mi^um impera- 
torem, qni ad diseiplinam militatem natus fiierit promouendam, sed qui in 



anguatiore illa militia, quae aute Macedonum regnum in Oreecia erat, satis uersatas 
banc leuiorem belticam artem aimpliei oratione docere uoluerit ]atque nouis 
quibusdam inuentis snbtiliorem reddere. Quod nouandi studium cum inuenitur 
in eo fragmento, qaod PoIyMus XLIV 1 nobis seruauit de arte quam nostrates 
telegrapbicam dicuut emendanda, tum in boc libello ipso eis in partibns in 
quibus agitur de epistnlis secreto mitteudis et portis per dolum boatibus aperiendis. 
His omnibus de reb'u3 complura ab Aenea ipso aut primo iu medintn prolata 
aut inuenta,esse adparet: ostenduat ea hominem rerum meclianicaram ot stu- 
diosnm neque imperitum, ostendunt denique animum et' ad dolos aiienos audi- 
endos et ad inneniendos paratnm ac propensum. Voluptatem autem, quam ipse 
percepit ex his rebua, commiinicare uolehitt Aeneas cum iis qui scripta sua 
lectnri essent. Vnde &ctnm nt quam plurimis exemplis historicis, hanstis illis 
aut ex scriptoribns (Herodoto Thucydide aliis) aut ex auditionibus, illuatraret 
prsecepta. lam si omittas omnia exempla, quae oppidi de quo agitnr uomine 
careant,relinquaDtnrpIustrigiuta, in quibus nomen additum sit urbis alicuius uel 
regionis. His uero exemplis multo magie quam prEeceptis ahstinuisse uidetur 
interpolatio nisi quod bsc qnoque amplilicationis gratia nel explicatiouis minori- 
bus additamentis suis iUustranit: quod quam s^epe acciderit et ex Hercheri 
editione et ex exemplis a nobis adlatie uidere licet. Barius antem eo esse 
progressam interpolatomm andaciam, ut totas narrationes fingerent, 
per se consentanenm est. Quamqaam hoc quoque factnm eat duobns 
locis, si me audias. Cnm enim ceterae narrationes omnes nihil habeant 
in qno admireris, niliil qnod fieri potuisse negaueris, nifail quod indignum stt 
Bobrio scriptore, hsec non cadunt in narrationem de Teo urbe ab Temeno 
Bhodio capta qnae extat SVlil 13—19. Quae narratiuucula, si leuiter per- 
legeris, baud iniacunda tibi nidebitur, sin penitus inspexeris, inepta; qnam- 
qnam concedo loqnendi genns ipsum mihi non in suspicionem uenturum fiiisse, 
coni quae displiceant librariomm cnlpa commissa uideantur. Velut plane comipta 
snnt nerba § 19 hsece: T^a&dvovro oui' iv t^ vuxti x6 «jraptov vneiQX'^''' *" 
Tjl tcoXsi ovx olov TS fy) «(foUvat quae sic fortasse restituenda: ala&oftipa 
ow hf ty wxtl t^ Haagva vnaQxovza zov fial^ov olov re j;v JiifoUvai. 
Qnidqnid enim in initio narratiouis iegitur § 13 pro nerbia deprauatis : cvft^ailBTai 
ytvt^ai Tt]fiivai Po8Up iv 'lavU^ Tews BoAig irfiEyedijs ^(fOHSozog vxo tow 
jtvlotQov (conieci equidem evft^oht» XiyErai yivto9ai vno T^jiBva — aqoSi- 
dovtoe nw xvXaffov), hoc mibi nidetur certum esse, Temennm narrari Teum 
urbem loniae adiunante portarum custode reuera dolo cepisse: ut non potuerit 
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§ 19 iii fiiie inceptum irritum fuiaae dici; quare ovx iUud ante ol6v tt delenduoi 
ease censeo. ') Sumnia autem ipsius rei liiec est. Vnug ei Teineni militibus eum funi- 
culum eitremiim portae uvbis antequara clauderetur custode portae couscio adligauis- 
set, quinque stadia ab urbe retrocedens funiculique glomus euolueusia locum aliquem 
se coutulit, quo Temenus cum militum numero uenire uellet. lam inter Teraenmn 
et proditorem conuenerat, ut hic, cum ille fuuera traiisset, dimitteret euin 
floceo lanae adligato, si paratus esset ad hostea portis recipieudoa, dimitteret 
autem lana non addita, si non esset paratus. Ineptissimam uero hane esse de 
flocco adligato funi fabulam concedet mihi quicunque secura cogitauerit non 
potuisse tieri quin funiculus, qui per quinque stadia ei longinquo traheretur, 
solo, arhoribus sasis impeditus atque implicatus omnem lanam suam amitteret : 
ut floecus a nemine sano posset aignum conatitui, Cui accedit quod funem 
extremum corpori suo ianuae cuatoa noctu {j^qovov nQOiovzos] adligasse 
ridicule dieitur g 17 tv', sl xa^vnvaacts tvxoi, iyi(/9£iij OjiaiiBvog vmo zov Uvov 
quasi, cui munus etiam alils noctibus esset utgilandi, tum inprimis esset peri- 
culum ne aomno opprimeretur, cum praemio proposito patriam esset proditurus. 
Hoc denique suspieiosum, quod, cura in exemplis eis quae antecedunt aliis 
alio modo portae per dolum apertae esae dicantur, in hac narratione (§ IG) 
id plane item factum esse narratur atque in § 5 cf. § 9. 
8 5. 



^Stj Sb itvXaQog SB^aiiBvog ztjv ^ai,a- 
vov aaQa toti etQar^yov iii^a leiv, 
£vt£f((rii' A«*p« (SfiiKy ij ^ivy T^v 
^KAcenov, pQoxov Xivov aBQLfittXcov 
Bvi^ttlBV, ihtt fiEr' oXiyov za Xlva 
ttvioaaSBv. 



ta nvXaga 
Ss^ttiiBvag 
dtitOfprjTl ^ 



XKTtt t6 i'dos (o OrpKii/yos) 

f^^alBlv xiiv ^aXavov, 

BvsrsfiBV Xtt&gaioig 

ivy ij CfiiXy rijv ^aXa- 



ov, aOts Bvi%t(i%ai Xlvov, Elza 
goxov nsQi.9sls xa&^xs r^v ^aka- 

vov sxojiivTiV vnb zov Xivov 

jjpovov Ss «Qiovzos avuQnaGttg 
tiiv fiaXccvov. 

Tn quibus inprimis animaduertendum illud p/v[j ^ BfiiX^, qnod eum aptum 
fuerit in § 5, hoc loco in certa quadam narratioue miratiouem habet. lam 
eum in § 21 (uide quae pag. 16 diiimus} certisaima interpolationis uestigia 
depreheuderimus, haud ahest suapicio, quin omnia quae a g 13 usque ad 21 



i proilitori dicLtntur. 



ium in latebriB dispositorum quos 
lioc iu capite locum omniDo 
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leguiitur interpolatori sint attribuenda, Neque aliennra erit monere etiam 
XXVI 9 interpolatorein de aoinno eicutiendo sollicitum fuisse ut in nostra § 18, 
eundem etiam delectari q)&aaai et AaOstv uerborum coniunctione. lam uide § l^-.Sazt 
Tov Tijiitvov ix aolKov tpftdaai zb xai i.aQHv anttXiMyBvza : quaesitum profecto lo- 
quendi genus cum hoc tantum dici debuerit: sutTemenusiara ex longinqno cognosce- 
retliacnocte remgerinon posse et in castra rediret.4 Neque enimest cur uebementer 
sibi timuisse dicatur Temenus, ne se recipiens ab oppidania opprimeretur. 

Ex reliquis autem narrationibus quae urbis nomine carent item una mihi 
suspecta eBt ne liiee quidem ineleganter scripta. XXIII 7—11 magistratus urbem 
aliquam ita prodidisse dicuntur, ut falso rumore de priedautium incursJone di- 
uulgato ciuibus ut i^ria suis succurrerent persuaderent. Quibus in tribus latebris 
dispositis ipsi cum consciis (§ 10 i,a^6vtBs Oa^aza aurorg evvCaTOQa z^g XQa- 
^atas) quasi Bpeculandi cauBa et hostes in latebms adducendi ad eum locum 
profecti sunt ubi mercennarios clam mari aduectos conuenirent. Eos autem 
postquam aliis uiiB in urbem adduserunt, ciui 
uolebant exilio damnauerunt, ipsi rerum potiti 

Quam narrationem, etiam si Aeneas scripsi 
non Iiabere, spero fore ut omnes mihi concedant: agitur enim in capite XXIII 
de eruptionibuB noctu et elam faciendis in hostes, quorum eastra posita sint' 
iuxt» mcenia (§ 1 oQoaxa&rjfiBvoiB). Quae eruptiones uocautur ixi^odoi § I, 
cf. ixs^B^&Eiv 3, 4, 5: in nostro uero exemplo ^ori&Bia narratur eaque simalata in 
hostes qui in agi'os incurrerint: g 8 bis ^o^QBtav bis, % 10: Totg i[i^E^JLTjx6ai 
noksniois; ita ut potius aut ad caput XV uel XVI aut etiam ad caput XI hsec 
pertineant, in quo >^)j8^0ovcat e|^g al Bni^ovXai — 06ai. xaza xoiiv ^| a^- 
Xovziav i) ISiaziBv ysyovaei:^ nec poterat profecto mendacium de hostibua 
nrbem obsidentibus diuulgari, cum posset diuulgaii de incurrentibus. Eostes 
autem hic nuUi omnino sunt nec obsidentes nec inrumpentes. Quodsi deiade 
^nosco uarrationem eleganter quodammodo procedere, ipsa in illa offendo ele- 
gantia et omnis periculi absentia, qua magistratus itli proditores dolum snnm 
exequuntur, nec puto omnino fieri potuisse, ut et sine ducibus tam diu securie 
in latebris suis expectarent tres illae ciuium manus, quid esset futurum, et 
postea dolo comperto ciues illi qui armati essent [evv onAotg) tam patienter se 
uibe expelli sinerent. Quibus tertio loco accedit, quod faoili negotio in hoe 
^OTj&Blas auctore eundem deprehendimus qui cap. XVI locum de ^o^&siais 
eloquentia sua exornauit: eadem enim adparet diuidendi subtilitaa cum qusdri- 
pertito ciues incedeates faciat cf. XVI 7, eadem insidtaium cura cf. g 10: tva 



S^9ev nQoauYayouv tovg jioXtpiovs s^s ^«S IvidQtis wg vnoiptvyovTBs cf. XVI 
10: Siaxovzas (t^ iaimTakan^ivtiv, idein studiuni ei mari auxilii quaerendi 
cf. g 11 eam XVI 13, uec mirabimur denique g 11 rursus inueniri i<p&aeav 
xal Ua9ov, quamqaam hoc loco haud inepte positum. 

Eo igitur adducimur ut eidem rhetori qui cap. IX et capitis XVI maiorem 
partem acripait, tribuamus etiam hKC duo eiempla lougiora et uerborum ornatu 
haud improbanda, quae inueniuutur XVIII 13—19, XXIIl 7—11, neque abeat 
suspicio quia ab eodem siut profectae etiam leuiores quaedam iuterpolatioues, 
eae iDprimis, in quibus aut antitheseon studium deprehenditur ut in XII 4 XV 
fin. aut mira uel iucunda lectu narraudi ut XXIX 7 XL 1 XXVI 9 al. 

IV. 

lam ne quis putet me sic emendare uelle Aeneam, ut onmia uel fere omnia 
Bub marginem relegem, appendicis loco breuiter emeudationes aliquaa pro- 
ponam pr^ter iUa exempla qaae in traiiscurau supra commemoraui. 

I 8 Tows fiBV bIs t^v ayoqav , roug Sik ils ro %iaTqov, roug Sb aX}.ovs 
tiq Tug ovOas iv xf} Jtolsi. iVQVxaQlas- Feci bIs alias ov6. iv t. a. bvq. 
Theatrum enim et forum et ipaa tvQvxoiQiai sunt Aeneae: III 5 ^ Si icis 
iyyvTatat ^vfius tijs ayo^ds iig ttp; ayo^dv ayBtv tovg ^vfidQX^Si tov Si 
^satffmt tdq iyyvtdxoi ^v(ias sls to SfiatQov, tlq t£ tdq dXXag exdStov tyyv- 
rata [Sauppiua pro Medicei lectione ^naStov iyyvtata) tvQvxaQias a^Qoi^ee&ai 
toOs ^[itttfX^^S et q. seqq. XXII 4: titEita toiIs zb inl ttp tBixBi ^vXaxas xkI tovg 
Iv TJj dyoQa xai tavg ixl tw aQxtlojv kuI tav sis t^v dyogdv Eie^olav xai 
Tov 9BdTi/ov xai tav aXKav xctTBxofiBvav x^^d^^'^- ^^ locutione dt {iev 
— ot 8i, 0% St ttJAoi tig aKlag conferaa XXIX 10: ot jxiv tivbs avtav ixi 
jtvQyovs SQft^aav. — , <it Si inl td aQX^^^ ^«^ '^«S ^vavrlas olxias, ot 81 ai.koi 
akf.av tonav slxovto. Sic autem ai hoc loco acripaeris: bIs akkas, minus 
molestum fiet additum illud ov6as iv tj} jtokBi. 

IV 5 jtQovoovvttt (Herchems; Mediceus iroAE/ioui/Ta) ovv XQV, iyyvs Svtov 
Tcov xokBniav, «qozov fihv td aMoflreAilojiSva ix t^g Jroltas xuTtt y^v ^ JtKta 
QdXaTTav ial tiva xqo^iv «Qog loug TjjrofiEwovTKg (ittd CvGSrjtiav 
dnoatikktiv (aic Hereherua pro Med. djtoeTiX},B(S^ai.) xca tj(iBQtvtav xa\ wxtt- 
(iivcav, iva ftij dyvoa6t. itoKtfilorv Rvzotg iniipaivo^ivav sl tfiiXioi ^ aolifiiot 
tloiv. Cui loco difficillimo sic succurrere sibi uiaus eat Hercherus, ut XQog 
Tovg vjtonivovTas uerba aatis audacter deleret, post iva coniunctionem insereret 
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of vsofiivovrtg. Ego nero in priore enTintiato OvyxHiiivav paiticipium eicidisse 
ratus bIc scribo iai ziva itQd^iv litza GveeTjfttav nQos tovs vTcoiiivovzas 
avyxEiftivav. Cum enim eviiaijnsyv et avYxeifiivcav uocum siniilitudo turbam 
mouisset excidissetque Bpog Tois v3io(i.ivovTas avyxsifiivmv , facile fieri potuit 
ut hfec uon aatis perspicue in raarginem scriberentur, unde jrpog roi>s vao- 
(livovras sola in orationem ipsam remigrareiit. 

VI 6 «QiaTOv di i3t7Caal^(ov ovtav ronow xai vna^ovtcov tnacav imciag 
avviiitiQiiv, iva Sia ravSi &aaaov «j^lMijiat, Scripserat CaBaubonus avv- 
fiQiiv, quod recte reiecit Hercherus ipse avvtQyBlv scribena; ueatigia autem 
Medicei eo ducere mihi uidentur ut aiaaifia uYqeiv h. e. autfCijfia aigEiv 
ab Aenca acriptnm fuisse coniciam. Stc etiam § 7 avaai(ia in Mediceo et 
Gasauboni codice extat. Suadet igitur si tieri potest Aeneas ut i^nBgoaxaxoi,, 
quorum munus est arj^aivtiv uel avaariii,tt aXquv (cf. § 4: SiaShxtiiQas itvai 
tm> aiQOftivcDv avaarjficav, § 7 Ovaatifia atQsiv Bvlots), ipsi sint eqoitandi periti: 
Flane eadem ratione iusserat §: 5 slvttt Sb tovs ^[lEQoaxoxovg xal jtoSaxBts, 
nec solum nodaxBis avSQag awEQyEiv Totg ^fiEQoGxonois- Cf. etiam XXVI 3: 
iv btacnQotpovay ds xoIei. xal tnitaaiftia xEiftavog iiaiEvai nEQioSEVEiv. 

X S ExnXtiv fijjdivtt a6rav ftijSE fiitOLXOv avEv 6vfi^oi.ov, ra te nkoiK 
opftt^te^at xu%' Sg jtvlag iv [iv uidetur deesse in Mediceo; addiderunt autem 
Kcechljua et Hercherus in addendis) toEs ixoiiEvQig ^rj^aEtai. A nemine dnm 
quaesitum esae uidetur ad quae uerba ab Aenea hoc loco ablegemur. Quodsi 
interpretes uidissent spectare illnd iv roig ixofiivoig ad XXVIII 4 ro S' oXov 
(iij ttvoiytaSftti JiQ<p vas 3tv),as djtQoaxiatas a)X o^iairEQOv . . . , irt te 
firjSE nloia xar' avtus oQfii^Ea&ai^akk' dncotsQa, mecum opinor scrip- 
BiBBenthocIoeoiTarEA^orafi^ OQiti^EaQai xara tag xvkag, mg ivrois iyjoytEvots 
§ri%^aErai. Nisi forte manis itla rors ixofiivotg ^S-^dErac pro marginall nota habere. 

XI 15: Tow S' aU.iov ayvoovvtav ro nQayfta xai slg ixxkrjelav na^axli^ 
QEVterv ■awElaft^ttvovro oi XQoatatai tou dijfiov, ag r^g ■ittavaOrciaEag 
yEvoftivijs i^ avtav, ■Xttl ra aXKa jiE^tiataeav itQog ro ev^ifEQOv avtolg. 
Enuntiati quod prsecedit cum subiectum sit ai im^ovXEvovtEg h. e. optimates 
Corcyrffii, qui nouis rebua atudebant, prioris partia huius de quo agitur enuntiati 
snhiectnm eat oi ^Qoetatai tov Sijitov ; alterins autem quod . aequitur uerbi 
(ii&latttaav denuo ot im^ovXEvovtEg. Subiecti autem mutandi neque ulla 
causa est et displicet passiuum awEXttfipavovto non addito vx' ixEivav quod 
iure expectaueris. Scribendum ergo duco awEkafifiavov toug (pro co oi co- 
dicia) mpoOtaTKS tou S^ftov. 
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m^afiivan' I 

'.Klofiivrjg. 1 



XIII 2 Tov 8i (iieQov xal r^v TQOip^v of ^ipoi xuqu tSv fiieitio^afiivan' 
lofifiavovTav , ro (tiv tl nuQ' avtdiv ro 8i xal tije nai.Bag evn^cti 
Cum viam mihi niODStrasset Hercherus qui int«r alia coniecerat lo (liv ti avtaiv 
XOQTjyovvTdtv iiel na^ifjovrcnr , edidi ro jiiv rt napEjiovimi' «wttiji/. 

XIV 1 ro di jrA^frog r(»i' aohriav ttg ofKrvotai' tems ^aAcaia jp^ wpo- 
ir}'civ. In quibns ciiin Tiag displiceret, rag fiaAidra scripsi. 

XV 4: cWfiTa aUo xai alko nl^&og otJtos JXKe/iJittv, OtTiog illud cum 
iQtellegi non posset, eiectum est ab Herchero. Ego feci io«Tots cxixifiJiBiv 
h. e. eis qui prirai profecti erant. 

XX 3 aQiatov 8i t^v jSaAavov pij ^|aip£r^v trvai, vno 6i ioxidog 
OibrjQag Hatix^OQai Zva (t^ xliov i^ttiQOjtivrj ^itftBptgi/rni tra xagxiva ^ Sg- 
TE rcj (to add. Sauppiua) /to;[ilG] vjto&eie&at IxiKkuofiivav tmv mvlav xai 
avoiyonivav . tov di xaQxlvov iexBva09at owtos et q. seqq. Certum mihi 
esseuidetur quod Sauppius diibitanter pag. 774 proposuit: vnoxtie&at, pro cornipto 
vxo9tlO&ai, ut sit: ne snblimius attollatur pessulua per cancrura, 
qiiam ut si portae claudantur obici sit sHppoaitus (fig. A.) Infra enini 
nisiemineatpessulusex obiceporta non poterit clausa esse. Aliterautera seae habere 
81 porta aperiatur consentaneum est: tum enim necesse peaanluB ita eleuetur ut infe- 
rior pars eiua non emineat ex obico. Quod cum lieri possit aut ita ut pesanli superior 
parBsupraemineatiinferiorautemparenonattingatinferioremobicianiargiuemffig.B) 
fig. A fig. B 

porta clauditnr porta aperitur 







aut ita ut margines pessuli obicis margines eiaequent 

fig. c 



a obex; b pessulus; c murus; d ferrea tabella {i.o«is}- 



J 
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hoc alterum ni SDlam fieri possit neue pessnlus supra emineat ubi aperiatnr 
porta, caaetur ijuperiiiiecta ferrea illa lamina uel tabella qnae Aon/s ad- 
pellatur. Inde ef&eitur certa ratiocinatione hoc loco uerbiim exaequandi ei- 
cidisse post Kvoiyofiivaiv: h. e. a(/(i6rtstv. Vide XXXVI 1 buv 6b a^fiovij} 
ta xilxii ij 3C;lt^a|, ubi vxi^b%uv notioni hoc uerbum opponitur, 

XX 4 ovta fiiyula te xtxi a£0iS^Qa[iiva itavta xXsl^Qa. Hercherus stavTte 
nocem expuniit; ego Jtavzji scribo; cf § 2 ubi a^atSriQae&tti Sta n^xove tQix^ ij 
tEt^uj^, quod Sta ii^xovs uel ut scribi uult Sia [i^xovg olov recte Sauppius ab Her- 
chero defendit pag. 744. n&vriQ et navta confusa uides in codice etiam XXIl 11, 
XXII 15 tfjds ipvkaxus xa^iatttvaL tovg ta irAEreru xfXttjfiBvovg xal 
tvriftoTKrows rs nai tav [isyiatav fiEtixovtaq kv [bv adiecit Hertlinus) rp 
noAet. iittktera yciQ av avtots wpoo^xot ft^ %Qog ^Savag tQaaia&ai dKla 
(ttfivrjiiivovs av sipoflEj^itv Iv (J v adiecit Haasius) Se raig xccvS^iiois Eopratg 
XQ^ Ttov xarK noKiv ipvlaxav oGol av raOt (o«ot dv aSi Hercherus; 
o6o( ev atofittai codes) lialiata vaontot Toig avrtai' xai a^riUroi dqilsaSat 
dxo tav (pvkaxElaiv xttz' olxlas ioQzd^siv. In his oum et Hercherus intellexerit 
manca esse uerba § 15: dXXa (isftv^iisvovs av iiQoasxsiv et Sauppiua iroig avtav 
in § 16 male se habere, utrique spero satisfactum iri si rots avtav ui § 15 
traDSposneio, nt scribam: dhXd fts^vtifiivovs toig avrav stQoai%Eiv, 
uel si malis vovv jcQooixsiv. 

XXII 25: %Qog 'xkst^vSQav xqtj ifvXdaastv tavtijv Si fSvit^alXsiv 8ittSo%ij 
(tBQiSog. Sic codes. Kcechiyus scripsit: raurjjg 81 av(i^dXXeiv stg SiaSox^v 
Tttg (isQiSas. Quae cum inteUegere sese iiegaret Hercherus in minore editione 
hffic periclitatus est: ravz^v Sl (ista^aXXuv Sid Si^' ^(isQav quod uelim ab 
eo esse explicatum, nihil ut dicam de audacia mutatiouis. Nam si intellegi 
uult clepsydram aquam suam per decem dies seruasae, ingentis profecto magni- 
tudinis ei fuisse uidetur. Ego scriheudum duco: ravrtjv 8s avfi^aXXBtv Sta- 
Soxij (ttdg (lEQlSog: scongruere clepsydram debere eum uice unius partis 
militums {[isqiSog uocem ita adbiberi notissimum est). Clepaydrae igitur 
magnitudo singulia uigiliis respondebat, ut, si tres essent uigiliae, ter fuerit 
aqna in eam infimdenda. Sic fere etiam Gronouius locum uidetur iutellexisse. 

XXII 24 (i7}S' iQyd^sa&tti. (irjSiva S^fitovQyov ^ j^K^iorExwJjv tva [i^ ^bfpoi 
dao xivav ylyvavrai Toig <pvXtt^i.v, Scripsit Hercherus an' avrav quod et 
ijfflum languidum mihi uidetur. Conjeci ego ijjo^ot dxarTiXol >falscher AlIarm.E 

XXIV 16: 6 fi£v ro xQmtov sQcnryi9sig. Scripserat Hertlinus 6 (liv xQaros. 
Quidni o (isv itQotsQog? Agitur enim de ciicitore et custode. 
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XXIV;I£): ta 6i flwyft^fiata epcorcOiffti xoiVtSg votg zi nsQiodfvovai Kai 
nQOfpvlu^iv ovSiv yaQ TtQoOtjxH tov fxBQov iQonav, Iii xoivag uoce cmn 
oflendani, xoi,v6v iOza propono. 

XXVin 1 nQovotla&tti di x«l zaSt iv tpo^tjt oHatjg aolBtos- Post owffi/s 

insero zijg artiiculimi constantem usnm A(!iiea(; secatus. 

XXXI 2 iv zovzip 8e iyByQccjiTo {iyiyQctjno Hertlinus pro yEyQaazai) 
]J lmezoi.f} EXi,6zt^onivav yQtt[i(i.azav ^ SEVTiQOV ^ TQitov. Ad qu;ie Hercherus 
adnotauit: «Aeneae oratio et truncata et adulterata eMse iiidetur. Certe i/ 
SBVTiQov T/ zQLzov cum Emazilo^ivtov yQafifiatov coniuugi nequit.t Aperte 
manca est oratio; quae quomodo restituenda sit, diacas ex eis quao sequuo- 
tur iqOEl^s t^^ e* ^"v XQorzov Ozlxov kk) Stvridov xai za aXXa toaavzojg. 
Nnllus igitur dubito quin post yQaftfiatav insereiidum ait: zov aga- 

T01J 0x1% OV. 

XXXI ISiavQiliig AINEIAN Srjkovv z]j SiiQStitovUvov, aQ^d^tvog Ix tijg 
nktvQaq rov aetqayakov, iv fj ro aXtpa iezl, nuQslQiav r« ixoitiva rovtov 
yQaiifiaza, ozav ^'A&fjg Eig ttiv nkEVQav, ov z6 tata iGzt, SttiQov jtakw. nag- 
BiS Se tovzov ta ExofiEva, onov Ovfi^aivEi to v bIvcu, SUiqov xal xaktv KKpsls 
TK ixofiBva, oxov z6 ei i6zl, SIeiqov z6 Kivov. Scripsi uerba ita ut certiasimis 
sagacisBimisque coniecturis Casauboni Orellii Haasii Kceclilji Hercheri restituta 
sunt. Sequuntur autom hiec quae nondum persanata esso agnoscunt omnes: xo:i 
ouTfi) ta iniloma toti Xoyov txvztyQa^cov tvEiQov aig xa tgvm^fiata aQitBQ 
dQttttifiE&a oVofia. In quibus cum KvriypK^JStv uocem ineptam esse cognos- 
ceretur, Kcechlyus «ei yQaipav, Sauppius roii Aoyot» aavzog conieeit. Quorum 
ntiiusquo quod eommune est ut yQaqxov simplei fuisse statuant, ita uerum 
mihi uidetur, quam reliqua mihi displicent. Agitur enim de AINEIAN 
aingulaii uoce, non de enuntiato, nec perspicitur quo spectet hoc inter enuntiatum 
et uocabulum discrimen quod Sauppius statui uult, ubi agitur de ratione litteras 
indicandi, nec si a singulari uoce transiret Aeueas ad totum enuntiatum, men- 
tionem facere eius rei omiasuram fuisse crediderim, In corrupta igitur illa 
prsepositione ANTIml aliud latere censeo nisi reliquas AIXEIAN uocis litteraa, 
quae, quoniam ei, quod prascedit, epsilon significat, sunt lAN.: xal ovTto 
ta inlloixtt zov koyov lAN yQtttpiav. Aliquanto minus certa est reliquorum 
emendatio inde ab raOjrEp uoce. Hcrchorus 'itag av jtBpiii^s t6 ovofia scripsit, 
Sauppius agaiQ o &Qtt i%i^B&a ovofia. Uti^aque hac coniectnra usus propouam 
&atB xEQ&vai B%i(tBita ovofta. Sed liaud infitior me eo inclinare ut 
hffic abiciam. 
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XXXI 30 jtQoew&BfiBvov ra tpfav^evra ypiififiata Iv xivt^fta6i rlQto&aL- 
onoCtov 8' av tvxy SxaOrov ov iv rols yQa(pofisvoLg, xoeavias ariyfias 
eIvoi. OfFendo in iv zols yQa<pofiivc/is quod non puto aliter esplicari pcipBe 
niai ita: »in eia, quae niinc scribuntur uel quK seribi oporteat.« Qnod absurdnm 
est. Cnm autem dicere uoluerit Aeneas ordinem litteramm alpliabeticnm, 
aat scribendum conicio iv E|^g ygaipofiivois aut, quod prsefero, iv sroij^c/otg 
ygwpoftivois- ' 

XXXTX 6: '^S^ Si tivis tots &(faavvoitivots tilsov xa! XQoanBi.d^ovaL 
T^ tiij;ii iyyvtiQa rou rcpoO^xovros vvxrog xal fisd' ■^(ligav tikiov uocera 
mirum quam audacter ab Herchero iu tav ixi.6vtav mutatam ego ex zi 
Klav duabus uoculis exortam esse puto, ut ti illi respondeat xai ante «pDawE- 
Kalorvai, kittv aduerbio qiiod sequitur tow liQoa^xovxoq post iyyvtiQco. Ceterum 
notum est Xiav aduerhium saepe postponi: uocem ipsam innenies XIV 1: iv 
Sh tols Uav imxivSvvois. 
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Sacria Vniuersitatis Turicensis anniiiersariis die XXVmi m. Aprilis rite 
coneelebratis AlofSfns Em. Biedermann Vir Clarissimua, penes qnem fasces 
Academiae annt, postquani dolere ae uehementer diiit, quaestionea ante hoH 
duos anno3 propositas a nemine commilitonum esse solutas, idem uero id factum 
eicusauit nimis longo temporis spatio hia quaestionibua eonstitiito, quod in 
brenins contrahere lege ipsa adhuc uetaremur, puhliee renuntiauit -in annos 
MDCCCLXXrV— LXXV quaeationes nouas proponi hasce: 

1. Ab Ordine Jnrisconaultorum: 
Bas germanische Selbstpl^ndmigsreeht in seiner historischen Entwicklung 
mit besonderer Ruckaicht auf die Schweiz. 

IL Ab Ordine Medicorum: 

Nach Durchschneidung beider Vagi gehen Saugetbiere in kurzer Zeit 
onter pathologischen Veranderungen der Lunge zu Gmnde. Die Literatur 
uber diesen Gegenatand ist kritisch zu sichten, und die Natur und nahere 
Uraache der Lnngenverandening durch neue Versuche der Anfkiai-ung naher 
za fuhren. 

Quicunque autem nestrum, carissimi commilitones, his argumentia per- 
tractandis operam nauauerint eos monemus ut dissertationes suas addita ob- 
signata schedula nomen scriptoris contiaente et eisdem uerbia quibus disseita- 
tionem insigniuerint munita ante Kalendas Januarias anni MDCCCLXXVI 
Kectori Vniuersitatis Turicensis Magnifico tradant. 



Errata: p. 7 lin. 21 lege; interpolatoris alieuius pro: interpolator ^ 
26 lin. 24 lege: XXIII 2 pro: XXin 3. 
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